[IBH3 «MixHapoaHuii EKOHOMIKO-TYMaHITaApHUN YHIBEPCUTET
iMeHi akajemika Crernana Jlem’ ssHIyKa»
[cTopuxo-dinonoriuauii paxyapTeT

Kadenpa pomano-repmManchkoi Ghisonorii

KBAJII®IKAIIAHA POBOTA HA 3JIOBYTTS CTYHEHHS BUIIOI
OCBITHU «<MAT'ICTP»

YK 811.111'373.7

®PA3EOJIOTTYHI OAVMHUILI 3 YUCJTOBUMHU KOMIIOHEHTAMMU ONE
I FIRST B AHIJIIMCBHKIN MOBI

Buxonana:

3100yBayuKa iICTOPUKO-(UIOIOTTYHOTO (PAKYIbTETY
CHE1aJIbHOCTI:

014 Cepenns ocpita (MoBa 1 jiTeparypa
(aHruifichKa))

Ouaeniu Hagis CepriiBna

Kepignux:

KaH. ¢iuton. Hayk, gou. Hicanormy H. T'.
Peyenzenm:
KaHaA. Q1I0J1. HAYK, J0I. Kadeapu nepexiasy
Ta JIHTBICTUYHOI I ATOTOBKY 1HO3EMIIIB
JIHITTPONETPOBCHKOTO HAIIIOHATEHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Onecst ['oHuapa

Mymsp 1. B.

PiBue 2024



AHOTALIIA

®PA3EOJIOI'TYHI OAUHUII 3 YNCJTOBUMHU KOMIIOHEHTAMMU ONE
I FIRST B AHIJIIMCBKIN MOBI

Ouaeniu H. C. ®pa3zeoioriuni oquauui 3 yuciaoBumu komnoHenramu ONE i
FIRST B anraiiicbkiii MoBi

KBamnigikariitna pobota Ha 3700yTTS CTYNEHsS BHINOI OCBITH «Marictp» 3i
cnemianbHOCcTi 014 Cepemust ocBita (MoBa 1 miteparypa (adrmiiiceka)). - [IBH3
«M1iXXHAapOHUN E€KOHOMIKO-TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET iMeHi1 akajaemika (Crernana
Hem’sauykay, 2024.

MarictepcbKy poOOTY IPUCBSIYECHO JTOCTIHKEHHIO (hPa3eoIOTTYHUX OJIUHHMIIS 13
yucnoBuMmu komnonentamu ONE 1 FIRST B anrmiiicbkiii MOBI.

AKTyaJbHICTh TOCHTIIPKEHHS 3yMOBJIEHA AUHAMIYHUMU 3MIHAMU B CYyCHUIbCTBI,
0 HE MOXYThb HE BIAOUTUCS Ha JIEKCMYHOMY CKJaJl Cy4acHOi MOBH, 30Kpema
(dpa3zeonorii, Ta 3pOCTaHHSAM 3allIKABJICHOCT] JIIHTBICTIB /10 aHANI3y XapaKTEPUCTHK
(G pa3eoNoriyHUX OJAMHULL. BaXKIMBICTh LOTO JOCHIIKEHHS MOCUIIOETHCA TUM, 110
OKpeMe MicCIe Y ITiH Tamy3i 3aiMaroTh (Ppa3eosIori3Mu 3 YUCIOBUMH KOMITIOHEHTaAMH,
3HAUEHHA Ta TMOXO/KEHHS SKUX BIJIPI3HIIOTHCA BIJI 3BUYAWHHUX (Pa3eosOr4HUX
OJIMHUIIb.

O0’exToM  focaimxeHHsi €  (Gpa3eosOTIYHI  OJUHHUIN 3  YUCIOBUMH
komnoHeHTamu ONE 1 FIRST.

IlpeaMeToM BHBYEHHSI TIOCTalOTh CHHTAKCHUYHI  (PYHKIIi  YHCIOBUX
koMrioHeHTiB ONE 1 FIRST y ckiani ¢ppaseosnorizmis.

Merta [ociigKeHHsl TOJISATa€ y BCTAHOBJIEHHI CHUHTAKCHYHMX (DyHKIIN
yucnoBux koMmnoHeHTiB ONE 1 FIRST y ckmani anrmiicbkux ¢hpa3eosiorizMis.

Marepiajiom aocaimkeHHsi ciayryioth 196 ¢paseosnorizmi, BigiOpaHux i3
JeKCUKorpadIyHUX HKEPEIL.

HaykoBa HOBHM3HA pe3ysibTaTiB POOOTH MOJIATAE B TOMY, IO B HIW yrneplie Ha

IIUPOKOMY EMITIPUYHOMY Matepiajil 3/IHCHEHO BCeOIuHEe TOCIHIKEHHS YHCIOBHUX



komrnioHeHTiB ONE 1 FIRST y cuHTakcMyHOMYy acrekTi, 10 € CKJIaJHUKaMu
aHTTNCHKUX (PPa3eosori3MiB.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHs1 POOOTH TOJNSITa€E B MOXIMUBOCTI BUKOPUCTAHHS
MaTepialiB 1 pe3yiabTaTiB IOCHIKEHHS B Kypcax 3 JEeKCHUKOJIOT1{, MOBHOI KOMYHIKaIlii
TUTs1 3700yBaviB TYMaHITapHUX CIIeiaIbHOCTENH. MaTepiall JOCTiIKEHHS TAKOK MOXKE
OyTH 3acTOCOBaHMM BuUUTENSAMU-(LIONOraMU Ha 3aHATTSIX 3 aHIIIWCHKOI MOBH,
MPUCBSIYECHUX BUBYCHHIO (Dpa3eoJIorii.

Pesynbrat mpoBeneHOT po3BiAKKM OyJO y3arajlibHEHO Y TaKWX OCHOBHHUX
BHUCHOBKAaX:

1. BuznaueHo, 1110 BOHU SIBJIIIOTH COOOI0 CKJIAJHI, 3 HAI[IOHAJIBHUM KOJIOPUTOM,
KOHCTPYKIIii, 0COOJIMBOCTI KOTPUX JISATJIM B OCHOBY 0araThoX Kiacu@ikaiiii.

BuBYeHHS TEOPETUUYHMX HaIpalloBaHb CTOCOBHO KaTeropii  KUIBKOCTI
JTIO3BOJIAJIO JIMTH BUCHOBKY, III0 BOHA € OJIHIEIO 3 BU3HAYAIBLHUX KATETOpii Mi3HAHHS.
[ToB’s3aHa 3 KaTeropi€r KUTBKOCTI YMCIIOBa CHUMBOJIIKa BigoOpa)kae IIHHOCTI Ta
YSBJIEHHS MPO CBIT NEBHOTO HApOAY. 3a YUCIOM | 3aKpIMWIMCA Takl CHUMBOJIIYHI
3HAYEHHS K €JIHICTh, TyXOBHA CyTHICTh, 00KECTBEHHICTb.

2. Y pesynpTaTi AOCTIDKEHHS 3°SICOBAHO, IO Y CKiIaal (ppas3eosorizmin
koMmrnoHeHT ONE Mo’ke BHUCTymaTH YMCIIIBHUKOM, HEO3HAUYCHUM 3aliMEHHUKOM,
MPUCBIMHUM 3alMEHHHUKOM, 3aMIHHUKOM JUIS IMEHHHKA, YaCTHHOK B3a€EMHOTO
3aiiMEHHMKA, YaCTUHOK MPUKMETHHUKIB-KOMIIO3UTIB 1 3aliMEHHUKIB SOmMeone,
everyone.

3. BusiBneno po3maitts cuHTakcnyHux QyHkiii komnonenta ONE — BiH Moxe
BUKOHYBaTH poyib o3HadeHHs (throw one's hands up in horror), migmera (in the
evening one may praise the day), nomarka (useless laws diminish the authority of
necessary ones).

4. BcraHoBieHo, mo Yy ckiuanl (paszeonorizmiB komnoHeHT FIRST moxe
BUCTYIATH YUCIIBHUKOM 1 IPUCITIBHUKOM, BUKOHYBaTH (DyHKIIit0 03Ha4YeHHs (cast the
first stone) i oocraBunu (if at first you don't succeed, try, try, again).

3acTocyBaHHS KBAaHTUTATUBHOTO METOAY YMOKJIMBUJIO BUSIBIICHHS KUIBKICHUX

XapaKTEPUCTHK (Pa3eoioTi3MIB 3TIIHO 3 IXHIMH CHHTAKCUYHUMHU (DYHKITISIMH.
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3’sicoBaHO, IO Cepea MPOaHaT30BaHMX (Pa3eosori3MiB MPEBATIOTh OJUHMIN 3
yuciaoBuM KkomnoHeHToM ONE, siki BUKOHYIOTh CHHTAKCHUHY (DYHKITIFO O3HAYCHHS.

5. BuznaueHo, 1110 BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX METO/IIB, IHTEIpaIlisl ypOKiB
aHTIiChKOT MOBM 3 IHIIMMHU TpeIMETaMH y TpoIleci BUBYECHHA (paseosiorii y
3arajJbHOOCBITHIN INIKOJII € JOIITLHUMHU CKIIQJOBUMHU. ETamHa cucTeMa BUBYEHHS
dbpaszeosoTiYHMX OJIMHMI, OpPIEHTOBAHA Ha ajamnTalilo MaTepialy J0 BIKOBHUX
0COOJIMBOCTEH YUHIB, 3a0€3MeUy€ MOCTYMOBE 3aCBOEHHS ()PA3COTOTIYHIX CTPYKTYP.

Po3pobinieHnii KOMIUIEKC BIIpaB MPEACTaBICHO Yy poOOTI 3 ypaxXyBaHHSIM
MPUHIUIIB JOCTYIMHOCTI, TOCHIJIOBHOCTI Ta CHCTEMHOCTI HaBYaHHS, 3 METOIO
NOTJMOJICHHS 1 3aKPIIJIEHHS 3HAHb YUYHIB 3 (Ppa3eoJIorii aHIJIiHChKOI MOBH, PO3BUTKY
aHATITUYHUX HABUYOK Ta 30arauyeHHs JIEKCUYHOTO 3aIacy y4YHiB.

KuarwuoBi caoBa: ¢dpazeonoriuni oauHuill, uucioBi komrnoHeHtu ONE Ta

FIRST, meTonnka BUKIagaHHS.

ABSTRACT

Olenich N. S. Phraseological Units with Numerical Components ONE and
FIRST in the English Language

This master's thesis explores phraseological units with numerical components
ONE and FIRST in the English language. The research is conducted within the
framework of the degree program in Secondary Education (English Language and
Literature) at the International Economic and Humanitarian University named after
academician Stepan Demianchuk, completed in 2024.

The topicality of the research is attributed to the dynamic societal changes that
inevitably impact the lexical composition of modern language, including phraseology,
and the increasing interest of linguists in analyzing the characteristics of phraseological
units. The significance of this research is further underscored by the distinctiveness of
phraseological units with numerical components, whose meanings and origins differ

from conventional phraseological units.
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The object of the research encompasses phraseological units with numerical
components ONE and FIRST.

The subject-matter of investigation revolves around the syntactic functions of
these numerical components within phraseological units.

The purpose of the study is to establish the syntactic functions of numerical
components ONE and FIRST in English phraseological units.

Empirical material of the study. 196 phraseological units selected from
lexicographic sources.

The novelty of the paper results lies in the comprehensive examination of
numerical components ONE and FIRST in terms of syntax, which are integral parts of
English phraseological units, based on extensive empirical data.

This research comprises: Introduction, three chapters with conclusions, General
Conclusions and References.

The practical significance of the study lies in the potential utilization of the
research materials and findings in courses on lexicology and language communication
for students pursuing humanities disciplines. Additionally, the research material can be
applied by philology teachers in English language classes dedicated to idiom learning.

The main conclusions derived from the research are as follows:

1. It has been determined that they represent complex constructions with a
national flavor, the features of which underlie many classifications. The study of
theoretical developments regarding the category of quantity has led to the conclusion
that it is one of the defining categories of cognition. Associated with the category of
quantity, numerical symbolism reflects the values and worldview of a particular
people. The number 1 has such symbolic meanings as unity, spiritual essence, and
divinity.

2. The research has revealed that the component ONE in phraseological units
can function as a numeral, indefinite pronoun, possessive pronoun, substitute for a
noun, part of a reciprocal pronoun, part of compound adjectives and pronouns such as

someone, everyone.
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3. The diversity of syntactic functions of the component ONE has been identified
— it can serve as an attribute (throw one's hands up in horror), subject (in the evening
one may praise the day), object (useless laws diminish the authority of necessary ones).

It has been established that the component FIRST in phraseological units can
function as a numeral and an adverb, performing the function of an attribute (cast the
first stone) and an adverbial (if at first you don't succeed, try, try, again).

4. The application of the quantitative method enabled the identification of
quantitative characteristics of phraseological units according to their syntactic
functions. It has been found that among the analyzed phraseological units, units with
the numerical component ONE predominate, which perform the syntactic function of
an attribute.

5. It has been determined that the use of interactive methods, integration of
English lessons with other subjects in the process of learning phraseology in secondary
schools, is a reasonable approach. A staged system of learning phraseological units,
oriented towards adapting the material to the age characteristics of students, ensures
gradual assimilation of phraseological structures. The developed set of exercises is
presented in the work considering the principles of accessibility, consistency, and
systematic teaching, aimed at deepening and consolidating students' knowledge of
English phraseology, developing analytical skills, and enriching students' vocabulary.

Keywords: phraseological units, numerical components ONE and FIRST,

methodology of teaching.
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BCTYII

MarictepcbKy poOOTY IPHUCBSIUEHO JTOCTIHKEHHIO (hpa3eoSIOTTYHUX OJIUHUIIS 13
yucnoBumu komnorneHTamu ONE 1 FIRST B anrmiiichkiit MOBI.
AKTYaJIbHICTh  JOCJII’KEHHSI 3YMOBJICHA JUHAMIYHMMH 3MIiHAMU B
CYCIIJIBCTBI, [0 HE MOXKYTh HE BIAOWUTHCS Ha JIGKCMYHOMY CKJIaJl CYy4acHOI MOBH,
30kpema (¢pas3eosiorii, Ta 3pPOCTAHHSAM 3allIKaBICHOCTI JIHIBICTIB [0 aHali3y
XapaKTEpPUCTUK (PA3eoJOTIYHUX OJIMHUIb. BaXxJIMBICTP 1BOTO  JIOCHIIKEHHA
MOCUJTIOETHCSL THUM, IO OKpeMe MiClie y i ramy3i 3aiiMaioTh (pa3eoyiori3sMu 3
YUCJIOBUMHM KOMIIOHEHTAMHU, 3HAYEHHS Ta TOXOJKEHHS SKHUX BIJIPI3HSIOTHCA BiJl
3BUYANMHUX (DPa3eOoJOrIYHUX OJUHUILS.
Merta pgocCHigKeHHSI TIOJATAa€ y BCTAHOBIICHHI CUHTAaKCHMYHUX (DYHKI[IH
yucioBux komrnoHeHTiB ONE 1 FIRST y ckiasni anrmiiicbkux ¢pa3eosiorizmis.
J7is TOCATHEHHSI IOCTaBJICHOT METH BU3HAYECHO HACTYIHI 3aBJIAHHA:
- OOTrpyHTYBaTH TEOPETHYHI 3acaJl TOCTIHKEHHS (Ppa3eosori3mis;
- BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI KaTEropii KUIbKOCTI;
- npokiacudiKyBaTH ¥ TNpoaHanizyBaTh (pa3eosiori3My BIANOBIAHO 10
cuntakcnuHux ¢yHkui yncnoBux komnoneHtiB ONE 1 FIRST y ixaromy
CKJIai;

- BU3HAYUTH SKICHI ¥ KUTBKICHI XapaKTePUCTHKHU YrCcI0oBUX KoMioHeHTiB ONE
1 FIRST y cknazi ¢pazeonorizmis;

- pO3pOOUTH KOMIUJIEKC BIIPAB Ha MOTIMOJICHHS W 3aKPINJICHHS 3HaHb YYHIB 3

¢dpazeosorii aHTIIACHKOT MOBH.

O00’exkTtoMm  fociigkeHHsi €  (pa3eosoriyHi  OAWUHUIN 3  YUCIOBUMH
komnoHeHTamu ONE 1 FIRST.

IlpeaMeTroM BHBYEHHSI TIOCTaIOTh CHHTAKCHUYHI  (PYHKIi  YHCIOBUX
koMrioHeHTiB ONE 1 FIRST y ckiani ¢paseosnorizmis.

VY xoxi po3B’si3aHHS MOCTABJICHUX 3aBJaHb OYJIM BUKOPHUCTAaHI Taki MeTOIM

AOCHIAKEeHHS: onucosuli Memood (I OMUCY MOBHHUX TEPMIHIB), Memoo CYYiNbHOI



subipxu (ns 300py (akTUuHOrOo Matepiany IOCHIKEHHS), Memoo KLIbKICHUX
niopaxymxis (JU1sl ONpAIfOBaHHS 310paHOTO CIOBHHKOBOTO EMITIPHYHOTO MaTepiany).

HaykoBa HOBHM3HA pe3ysibTaTiB POOOTH MOJIATAE B TOMY, IO B HIH yrneplie Ha
HIMPOKOMY EMITIPUYHOMY MaTepiasli 31iiCHEHO BceOiuHE MOCTIIKEHHS YHCIOBUX
komrioHeHTIB ONE 1 FIRST y cuHTakCM4HOMY acmekTi, MmO € CKIaIHUKaMu
aHTIMCBKUX (PPa3eosIori3MiB.

Martepiajiom aociigxenHss ciayryotb 196 ¢paszeonori3mis, BigiOpaHux 13
JeKcUKorpadiyHUX JHKEpel.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHs1 POOOTH TOJNSITa€E B MOXIHUBOCTI BUKOPUCTAHHS
MaTtepialiB 1 pe3yJIbTaTiB TOCTIIHPKEHHS B Kypcax 3 JISKCUKOJIOT11, MOBHOI KOMYHIiKaIlil
JUTs1 3700yBaviB TyMaHITapHUX ClielialIbHOCTENH. MaTepiall JOCTIIKEHHS TAKOK MOXKE
OyTHM 3acCTOCOBaHMI BUMUTENSAMHU-(DUIONOraMu Ha 3aHATTSAX 3 AHIIIKMCHKOI MOBH,
MPUCBSIYCHUX BUBYCHHIO (Dpas3eoJIorii.

Iyouaikanii. OCHOBHI pe3ynbTaTH AOCTIIPKEHHS OYyJI0 BUKIJIAJIEHO B HAYKOBIH
nyOmikarii (y CriiBaBTOPCTB1) BUJIaHHSA Y KpaiHH.

Crpykrypa podotu. PoboTa ckiamaeThcsi 31 BCTyy, OCHOBHOI YaCTHHH, SIKa

MICTUTb TPH PO3/IIITH, BACHOBKIB Ta CIIMUCKY BUKOPUCTAHUX JHKEPET.
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PO31/11. TEOPETHYHI 3ACA/IU BUBYHEHHA ®PA3EOJIOTI'TYHUX
OJHULD 13 YUCITOBUMU KOMITIOHEHTAMM ONE I FIRST

1.1. ®pazeonorizmMu Ta 0COOIUBOCTI 1X KIacupikarii

®pazeosiorisi — 1€ rajay3b MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE (PPA3COJIOTTUHUM CKIIAJ]
MOBH B HOTO CY4acCHOMY CTaH1 Ta ICTOpHYHOMY PO3BUTKY. BOoHa 3aiiMaeThcs aHATI30M
CYKYITHOCTI (ppa3eosIori3aMiB y MOBI, TOOTO CTIMKHX BHPa3iB, 110 BAHUKAIOTh BHACIIIIOK
crierupi19HOT BHYTPIITHBOT MOBHOT CEMaHTHUKU Ta TPaMaTUYHOT CTPYKTYPH.

®pazeoiorisi TAKOK BUBYAE CYKYITHICTh XapaKTEPHUX 3ac001B BUPAXKEHHS, 110
npUTaMaHHl TEBHIM COLIANBHIA TpyMi, OKpEeMOMY aBTOpy alo JiTepaTypHO-
nyOmiIUCTUYHOMY HampsMKy. Ll ramy3p MOBO3HAaBCTBAa [I03BOJISIE PO3YMITH
BHUpa30BHil Oara)k MOBM Ta OCOOJIMBOCTI ii BUKOPHUCTaHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX,
3a0e3mneuyoun OuUIbIl TAMOOKUN aHami3 KyJIbTYpHUX, ICTOPUYHUX 1 COILIAJIBHHUX
acriekTiB komyHikarii [I'mymenko 2006].

BuBuenHto ¢paszeosioriaMmiB mpuCBsSYeHI poOOTH OaraThbOX HAYKOBIIB, CEpel
axux JI. B. CaBuenko, H. B. Ctprok, C. B. bapanosa, C. M. Kepeuenko, JI. M. Koritok,
I. A. Ilpsanko, 0. ®. Ilpania, II. O. Penin Ta iHmi. KoxkeH 13 AOCIHIIHUKIB
BUKOPHCTOBYBAB PI3HOMAHITHI MiJIX0/I1 BUBUCHHS (Ppa3eosiori3mMiB Ta KPUTEPIIB AJis
ix Kiacudikarii.

CydvacHa JIIHTBICTHKA AOCTIHKYe (hpa3eosoridyHl OJMHUIIL B PI3HUX aCMeKTax:

1. CucremHo-MOBHOMY, j€ ¢pa3eoyiori3Mld € MOBHUMHU OAMHHIIIMHU, IO

3HAXOAATHCSA Ha MEXKI MIJK JIEKCHKOIO Ta CUHTakchcoM [Bemkunosuy 2016,
["ap6epa 2020].

2. OyHKILIOHAJIBHOMY, BIAMOBIAHO 1O SIKOTO BOHM BHKOHYIOTH KOHKPETHI
¢ynkuii B pizHEX Tunax tekctiB [[puropam2015, Kup'saoBa 2014,
Mapp 1938].

3. KorHiTuBHO-puTOpHYHOMY, 1€  (pa3eosiorisMM €  MEHTaJIbHUMHU

KOHCTPYKITISIMA, IO BHKOHYIOTh PUTOPHYHI (DYHKIIT AJIS TPUBEPTAHHS
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yBaru, xapakTepu3alilii Ta OIiHKH pedepeHTIB 1 (popMyBaHHS BITHOIIEHb
guTaya J1o 3Micty [Komsma 2013].

Cnin migkpecnauTy, mo (paszeonorii npuramanHa ctabiiapHICTh. Tak H. Xoma
CTBEP/IKYE, 110 32 TOMOMOT0I0 (hpa3eoorii MOKIMBO JOCTIAUTH MEHTATITET KOXKHOTO
HapOJy, YCBIIOMHUTH HOTO 00pasHicTh i criocid mucnenns [Xoma 2011]. 3 Touku 30py
JI. B. CaBuenko dpazeosoris — 1€ BiAJA3EpKaJeHHS KapTUH PEaNTbHOCTI, y SKiH
MICTATBCS PparMeHTH KyJIbTypH, 1CTOpIi, eTHOTpadii, ICUXOJOTii, CBITOTIISALY, PEirii,
1 BIITBOPIOETHCS HAIlIOHAJIBHUM XapaKTep Hapoy, 1€ caMOOyTHIM 3pa30K JeTaabHOIO
KOJyBaHHsI HOro qyxoBHOT KyibTypu [CaBuenko 2013].

Cepen OCHOBHUX 3aBJaHb (ppa3eosorii HAyKOBIl BUIUIAIOTH  Taki
[bapan 1999, c. 5]:

1) BcTaHOBIICHHS B3a€EMO3B'S3KY (HDpa3eosiorii 3 CyMIKHUMU TUCIUILTIHAMU;

2) PO3KPHUTTS BHYTPIIIHBOI'O MEXaHI3My IMO€IHAHHS KOMIIOHCHTIB, BUSABJICHHS

3MiH, 1110 BIIOYBAIOThCSA y (PPa3eoIOTiuHIN CIIOTYyYyBaHOCTI CIIiB;

3) aHami3 OMUHUIL (PA3COJOTIYHOTO CKJIaay, TOOTO BHBYEHHS IXHBOI
CTPYKTYPH, BIATBOPIOBAHOCTI, BHU3HAUYEHHS pO3Mipy cdepu KOMIETEHIIN
dpazeosorii;

4) BCTaHOBJICHHS TUIOBOI KJIaCU(iKaIlii (pa3eoiori3mis;

5) mocmipKeHHs XapaKkTepy 1 BIaCTUBOCTEH 3HAUCHHS (Ppa3eosiori3MiB;

6) BUBYCHHS (YHKIIIOHYBaHHS (pa3eoyIoTi3MiB.

JlinrBicTamu po3pobiieHo unciaeHHi kiacudikariii ¢ppaseonorizmi. Hanpukian,
knacudikamis JI. T'. ABKceHThEBa po3po0IieHa 3 ypaxyBaHHSIM CHEIU(IKH IXHHOTO
ckaany. TyT MOXHaA BUIUIUTH 1Bl TPYTIH:

1. ®paszeonorizmMu, yTBOPEHI 3 JIGKCUYHHX OJWHHIIL BIUIBHOTO BXKHUTKY, SIKI

HaJeXaTh O AaKTHUBHOTO JIEKCUKOHY. Hampuknan, B yKpaiHCbKIA MOBI —
Kuoamu noejiso, opamu 3a 2opJio.

2. ®pa3eonorizMu 3 JEKCUKO-CEMaHTHUYHUMHU OCOOIMBOCTAMHU. TyT MOBa e
PO JIEKCUYHI OJUHUII, SIKI BUMIIUIM 3 BXKUTKY a00 3acTtapiiu. B ykpaiHcbkii
MOBI 1€, HampHUKIaA, sAK Kypka Yy Oopwi, npumya HaA A3UKAX

[ABkcenTheB 2018].
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Cnin 3a3HauuTH, 10 (DPa3eoiori3MU BU3HAYAIOTHCS K CTIMKI BHUpa3u abo
CJIOBOCITOJIYYCHHSI, III0 B MOBI (DYHKITIOHYIOTh SIK €IMHE IIiJIe 1 MalOTh crerudidyHe
3HAUEHHSA, SIK€ BIAPIZHSAETHCSA BiJ JITEpaTypHOro ab0 CIOBHUKOBOTO BU3HAYEHHS
oKpeMux KomItoHeHTIB [JIsmenko 2014].

I. A. Ilpsgko cTBepmxye, 1m0 (pa3eosorisMu  OXOIUTIOIOTH  BCi
CJIIOBOCIIOJIYYEeHHS, 5Kl BIAMOBIaIOTh TPHOM  KIIOUOBHM  XapaKTEPUCTHUKAM:
BKJIFOUEHICTh JI0 HOMIHATUBHOTO 3aracy MOBY, HasBHICTh MEBHOI ab0 YacTKOBOI
17I0OMaTUYHOCTI, a TaKOXX XapaKTEPUCTHKA CTAJIOCTI 1 3MIHIOBAHOCTI JI0 TIEBHOI MIpH,
MPOSIBIISIIOYMCH Y MOYKJIMBOCTS BIITBOPEHHSI CJIOBOCIIONIYYEHb «y TOTOBOMY BHUTJISIIIIN,
sSIKi HE BBAXKAIOTHCS okpeMuM ciioBoM  [[Ipsinko 2012, c. 106].

I1. O. Penin Ttpaktye (¢pa3eoyioriaMu sK «CTaOUIbHI MOETHAHHS JIEKCEM 13
TIOBHICTIO 200 YacTKOBO 3MiHEHHMM 3HadeHHAM» [Pemin 1994, c. 50]. I'. xakeBnu
BHU3Hauae (paszeosiori3M sIK «3arajibHe MO3HAYEHHS JIEKCUYHO HEPO3JIIbHUX CTIMKUX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb, SIKI ~ XapaKTEPHU3YIOThCA CEMaHTUYHOI Ta  IHTOHAIIAHOIO
nimicuiction [Ixakesuu 1973, c. 152]. B. O. I'pamoTiHa TIyMayuTh (hpa3eosaorizM sk
«CIIOBOCTIONYYEHHSI, Y SIKOMY CE€MaHTUYHAa MOHOJITHICTH (I[UTICHICTh HOMIHAIII)
nepeBaka€ HaJ CTPYKTYPHOIO BIJIOKPEMIJICHICTIO MOTO CKJIAJOBUX CJIEMCHTIBY
[['pamotina 2013, c. 26].

VY cBoii podoti O. M. I'anuHchka Xapaktepusye (pazeosori3Mu SIK «CTIHKI
koMmOiHamii ciiB» [[ammachka 2013, ¢. 54], toxi sk B. JI. Yk4yeHko BKka3sye, II0O
dbpaseosioriaM — 1€ «BiATBOPIOBAaHE, IUIICHE 3a 3HAYCHHSAM, CTIMKE 3a CKJIAIOM 1
CTPYKTYpOIO clioBocnoaydeHHs» [Yxuenko 2007, c. 7].

Y cydacHHUX TIJIPyYHMKAaX Ta CJIOBHHMKAaX BXKHUBAEThCS PI3HOMaHITHA
TEPMIHOJIOTisl CTOCOBHO (hpazHosioriuHux onunauilb. [lo npukinany, C. M. Kepedenko i
C. B. bapaHoBa po3misiiatoTh OHATTA «dpa3eosiorizmMy», «(pa3eosoriyia OJJUHUALIN,
«(hpaszeonoriunuii 060poT» sik cuHOoHIMIuHI [Kepeuenko, bapanosa 2020 c. 147].

Crig miaKpecauTH, M0 XapaKTepHOIO PUCOI0 (Pa3eosIori3My € 111I0MaTHYHICTb,
sKa BUSBJISETHCA B TOMY, III0 HOTO CEMaHTHMYHO HEPO3WICHOBYBAaHC 3HAYCHHS HE
BHBOJMTLCSA 31 3HAU€Hb HOIr0 CKIQJOBHX KOMIIOHEHTIB, SIKi B3STI OKpEeMO, 1 HE

30ira€ThCs 3 HHUMH. 3BIICM BHHUKAE€ HEMOXJIMBICTh TOYHOTO TMEPEKIIAIy
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dbpazeosioriaMy Ha 1HIII MOBH, IO MOXKE OyTH MOSICHEHO HAsSBHICTIO CIEIU(IYHUX
3aKOHIB SIKi BJIACTHUBI came Iiii MOBi. SIKIIO BUTHHI CIOBOCIIONYYEHHS OyIYyIOTHCS B
OCHOBHOMY 3a 3araJlbHUMH 3aKOHAaMH MOBHOTO B1JI00pa)XE€HHS 1M03aMOBHOI JiHICHOCTI,
TO BHUKOPUCTaHHS CJIIB y CKIaAl (pa3eonoriaMy BH3HAYAETHCS CHEHUPIYHUMU
3aKOHOMIPHOCTSIMUA CUCTEMHU JaHOT MOBH.

Takox ¢pazeosiorisMu  KiIacu(PikyrOTbCSA HAYKOBIIMH Y 3aJIEKHOCTI Bij
MOXOJ/KEHHS: HaIllOHANbHI (pa3zeonorizMu, ToOTO Ti, 0 BUHUKJIM B JaHiii MOBI, a
TaKOXX 3aro3WYeHl, B3STI 3 1HIIOI MOBH, BKJIIOYAOYM Ti, MO OyiM MepeKiaacHl
nocmiBHo  [Cepxenko 2013]. Hanpuknax, HamioHaJbHUM — (pa3eosioriaMom
YKpaiHChKOI MOBU MOX€E OYTH 068a wobomu napa. A MpUKIAIOM 3al103UYEHOT0 — YOPHA
oipka.

VY knacudikanii P. I1. 3opiBuak coKycoBaHO yBary Ha BUAUICHHI CTPYKTYPHUX
THUIIIB (PPa3eoIOTi3MIB:

Tun 1 — ofHOBEpIIMHHI (Ppa3eosIori3Mu (BKIIIOYAIOThH OJHY 3HAUYIIy JIEKCEMY Ta
KUJTbKa HEe3HAUYYIUX, HanpuKiaz, by heart — nanam ssmo B ykpaiHChKili MOBI);

Tan 2 — ¢pa3eosoriuHl OJWHHUIN, SKI MOOYAOBaHI 3TIIHO 31 CTPYKTYpOIO
cnioyunoro (wampukiaz, all legs and wings — uesepabnuii éucokuii nionimox) abo
HiAPSTHOTO CIOBOCIONydYeHHs (Harpukiam, mist before the eyes — cyyinoruit myman);

tan 3 — ¢Gpa3eosoTiuHI OJUHMIN 3 YACTKOBO MPEIUKATHBHOI CTPYKTYPOIO.
Hanpuknan, nekcema i migpsiqHe pedeHHs — see how the land lies — 6avumu, six cnpasu;

tan 4 — 1e giecniBHI (pa3eoIOTiUHI OAWHUIN 31 CTPYKTYpOro ¢pazemMu 3
JIECTIOBOM Y HEO3HadueHId (opMi Ta 31 CTPYKTYpOIO pEUYEHHS 3 JIECIOBOM Y
CTpaXIJIbHOMY CTaH1 (Hampukiau, cost an arm and a leg — kowmysamu yiny Kyny
epoweti);

TANI 5 — (pa3eosorisMu 31 CTPYKTYPOIO MPOCTOTO YM CKJIQJHOTO PEUYCHHS
(manpukiaz, long hair and short wit — eooccs dosee, a pozym kopomxuii, better one-
eyed than stoneblind — kpawe xocuii, niowc crinuir) [3opisuax 2013].

3roaom P. I1. 3opiBuak npeacTaBieHo e OHY KiIacudikailito ¢ppa3eosnori3mis,

y SIKIM BUJIIEHO YOTUPH CTPYKTYPO-CEMAHTUYHI KJ1acu (hpa3eoIOTYHIX OJTMHHUIIb.
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[TepuuMm 13 1IUX KJ1aciB € HOMIHATUBHO-(Pa3€0JI0T1UHI OJUHUII — BUPA3H, SKi
BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO Ha3BU. Y IIeH KJIaC HE BXONATHh CKJIQJHI PEUCHHS Ta TaKud
CTPYKTYpHHMH TuUnm (pas3eosiori3MiB  SK JI€CTiBHI (Ppa3eonoriydi  OJAMHHIN 31
CTPYKTyporo (pazemu 3 Ai€ecioBoM y 1H(IHITHBI Ta 31 CTPYKTYpPOIO PEUYCHHA 3
TIECTIOBOM y CTpakaaidbHOMY cTaHi. J[0o 1bOro Kjacy BiTHOCSATHCA CyOCTaHTHBHI,
aJ'€KTUBHI Ta ajaBepOiaabHI Ppa3eoaoriuyHl OJUHUILII.

HaykoBenp A. O. 3ar’iTko TPOMOHYE HACTYNHY  Kiacu]ikalliro
(bpa3eosOTTYHUX OJTUHUIIb:

- 1J1I0MHU 44 (Ppa3eoIOTIuHI CIIOTYYECHHS;

- mapeMii (OpHUCIIB'SS Ta MNPUKAa3KH), OO0 MAOTh OJHOYACHO JOCIIBHE Ta

NEPEHOCHE 3HAUCHHS;

- MOBHI (popmyy;

- IITaMIIH;

- kpwuiati Buciosu [3aruitko 2010].

A. O. 3arHiTko po3poOuB cBOIO Kiacu(ikaiio (ppa3zeosnorizmis, 0a3ylouuch Ha
kinacudikamii 1. Bamm [3armitko 2010]. Bin Buaiise Tpu Tvnu (paseosori3Mis:
dbpazeonoriyni 3IUTTs, Ppa3eosIoTIuHI OAUHUIN Ta PPa3eoIOTIuHI MOETHAHHS.

ExBiBaneHTHICTh (hpazeosioriaMmy 1 OKpEMOro CjIoBa O3HA4a€, 110 BOHU MAIOTh
Oararo criabHOTO. SIK 1 CITOBO, (hpa3€0JIOTi3M € OJUHUIICI0O MOBH, SIKAa BIJITBOPIOETHCSA
B TOTOBOMY BHWIJISiZIl, & HE CTBOPIOETHCS KOKEH pa3 3HOBY, Ma€ CBIA CMHCH 1
rpamMaTU4Hy BianoBiaHicTh [Bemxkunosuy 2021]. dpaseosnorizm, Tak camMo K i CJI0BO,
HAJICKUTh JI0 TIEBHOT YaCTUHU MOBH

- imeHHuKoBi PO (mseap nim);

- IPUKMETHHUKOBI (crmanesi m 's3u);

- niecIiBHI (nepesecmu 0yx);

- IPUCITIBHUKOBI (i 6 cux ni 6 mux) [Codonercrhka 2018].

3rigno 3 tunosnorieto JI. I'. Ckpumnnuk, yBech ¢hoHA (Hpa3eoIoriyHuX OJIUHHIID
posnojiisie Ha (pa3eosiori3Mu, OpraHi3oBaHI 3a MOJE/UTIO CJIOBOCIOJIYYEHb, 1

dpazeonorizmMu, opranizoBati 3a MojeuTo peueHHs [Ckpunuuk 1973].
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Bapto 3a3naumTH, mo QpaszeosoriyHi BUpa3d € HAWOUIbII KOJOPUTHOIO Ta
YHIKaJIBHOIO CKJIAJIOBOIO JIEKCUKOHY Oyib-K0i MOBHU. Taki Bupas3u 30arauyioTb MOBY,
HAJAI0Th 1 BUPA3HOCTI Ta €MOIIHHOT HACUYEHOCT] 1 YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
nepenavl 110MaTUYHUX 3HA4Y€Hb, 3aCHOBAHMX HA KYJIbTYPHHX Ta I1CTOPUYHHX
TPaJIUIIIIX MOBHOTO CitiBTOBapucTBa [Mizin 2011].

EMorriitHO-ekcripecBHe 3a0apBiieHHS 6(pa3eosIori3MiB BUSABISIETBCS B TOMY,
o OUTBLIICTE 3 HHUX, OKpPIM CBO€l HOMIHATUBHOI (YHKIi, BUKOHYIOTH 1
XapaKTepoJIOTiuyHy (GyHKIIII0: BOHU HE JIMIIIE HA3UBAIOTh SKICh IPEAMETH, SBHIINA 1 i1,
0 ICHYIOTh B OO'€KTHBHIM IIMCHOCTI, ajie ¥ OJHOYACHO OIlIHIOWTH iX. Jleski
dbpazeosioriaMu MarOTh MiHIMaJIbHY BUPa3HICTh, HANPUKIAA, cmosamu y eaxax. IHi
MaloTh $ICKPaBO BHpPaXEHY EKCIIPECil0 1 CIyXaThb 3acO00M OIIHKH pedepeHTa,
HANPUKIIAT, OUmMuU KIroYeMm.

[lonsATTS (paszeosioriaMmy HEBIAJIUILHO TMOB’SI3aHE 3 MOHATTAM KOHOTAIIII.
BpaxoByrouu Te, mo (paszeonorizmaM BiacTUBa HASBHICTh J0JATKOBOI 1H(pOpMaIlii,
MOBa #je MpO KOHOTaIlllo, sIKa TMOB’si3aHa caMe€ 3 EMOIIMHMMHU acoulialisiMU
[Crystal 2008, p. 102]. IIpucytHicth y @O eMOIIHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS
MO>KHA BH3HAYUTH, MOPIBHIOIOYHM CHUHOHIMIYHI (DPa3eosIori3Mu, Ki IPU OJHAKOBOMY
3HAYEHHI MOXYTb BIIPI3HATUCS CBOEIO KOHOTALIEIO.

Hamnpukinaz, mpo mtoauny, sika BMi€e pOOUTH BCE, TOBOPSITh Maticmep Ha 6CL pyKu,
7€ MPOSIBISIETHCS TO3UTUBHA OLIIHKA, 810 HYObeU HA CI pyKu — MPO JIOJIMHY, KA Bij
HYJIbI'Y 3aiMa€ThCSI PI3HUMHU CIIPABUMM, TOK TIOJIaHHUI BUPA3 BKa3ye HA XKapTiBIUBO-
1POHIYHY OIIIHKY.

@®pazeosioriuHe 3HAYEHHS BKJIIOYAE HE JIMILIE XapaKTEPUCTUKUA BXKE BITOMUX
peaslbHOCTEM, a i BiqoOpa)kae CTaBJICHHS Ta OLIHKY LIUX peajbHOCTEN. 3aCTOCYBaHH I
(pazeonoriynux 3BOPOTIB 30arauye Oyab-SKUi TEKCT. IX Jerke Bi3HABaHHA Ta
nepeadavyBaHiCTh 3pOOUTH TEKCT, OUIbII 3aXOIJIMBUM Ta €MOILINMHO BIUIMBOBUM
3aBISIKA iXHIA 00pa3HOCTI Ta MeTaOPUYHOCTI, MIJBUIIYIOYH HOTO 3MATHICTH 0
3araM'aTOBYBaHHs, CIIYTYIOUH OJHHUM 31 3HApsAIb 7S BIUIMBY HA YATa4ya 4 Clyxada

Ha OCHOBI IXHbOI OOpPa3HOCTI Ta €MOLIHHOro 3apsay. BoHM (QYHKIIOHYIOTH SIK
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«HEmpPAMI T1JKa3KH, 1110 BKa3yIOTh ayJUTOPil, SKUM YUHOM iH CJIiJI pearyBaTu Ha 3MICT
noBiomieHHs» [KoBasbebka 2001, ¢. 5], ToOTO € 3acobamu Iepcya3uBHOCTI.

Sk 3ayBaxytorh C. M. Kepeuenko ta C. B. bapanoBa, eQekTvBHE BUKOHAHHS
€CTETUYHHUX, PO3BAXKAIBHUX Ta BIUIMBOBHUX (PYHKIIH MOXXIUBE TUIBKH TOJI, KOJHU
aJipecar 3/1aTeH MPaBUJILHO IHTEPIIPETYBATH CUMBOIIIKY, «PO3TagaTi» (pa3eoiori3M i
BJIOBUTH WOT0 CHUMBOJIYHHH 3MiICT. [l 1poro moTpiOHO MaTtu MeBHI (DOHOBI
KyIsTypHi 3HaHHS [Kepeuenko, bapanosa 2020 c. 147].

Jlns cTBOopeHHs OakaHOrO e(EeKTy 4acTo BUKOPHCTOBYIOTHCS MOJM(]iKoBaH1
(TpancdopmoBani) ¢pazeosoriuni oxuuuii. I[ig Mogudikaiiero po3yMieTbesi 3MiHA
CTpYKTypu a0 3MICTy (Ppa3eosioriuHOro BHpa3y, IO BIAPIZHAETHCA BiA KOro
KJIACHYHOTO BaplaHTy, 3aKpIIUICHOTO B CJIOBHUKAax. 3aBASKU TpaHCHOPMOBAHUM
(Gpa3eosoriYHUM OJUHULISAM «CTBOPIOETHCS CYO'€KTHBHE CTaBJIECHHS aJpecaHTta o
NoAiNd JIMCHOCTI», a TaKOX «OCBIXKAETHCS» CTaluil (Ppa3eosoriyHuii  BUpas
[Hicanormy 2021, c. 74]. Taki Bapiaiiii Takok BiIoMi SIK OKKa310HaJIbHI BapiaHTH abo
1HJIMBITyalibH1 aBTOPCHKI aianTarii.

Jlo mpuxiaay: two heads are better than one, and five a better than two.
Hagenenuit (¢paseosorizm € Tpanchopmaiiero 38uunoi Gopmu two heads are better
than one (oowa conosa o0obpe, a 06i Kpawe) 3a JIONOMOIOI PO3IIUPCHHS
KoMroHeHTHOTO ckiany (and five a better than two). V 11boMy KOHTEKCTI 101TaTKOBHIA
KOMITOHEHT BKa3y€ Ha HEOOXIAHICTh 3aIy4eHHS SKOMOTa OLIBIIOI KUTBKOCTI «TOJIIBY,
TOOTO JIIOACH 3 PO3BMHEHWMH PO3YMOBHMH 3HIOHOCTSAMHM [JIsl BUPIMICHHS MEBHOL
npoOaemu.

OTxe, BULLIEHABEIEH] TEOPETUUHI MIPKYBaHHS 3aCBIIUYIOTh BEJIUKHUIA /11aa30H
HAYKOBHX PO3BIAOK Yy raiysi (pa3eosorii, Ipu LbOMY BiA3HAYA€THCS BiICYTHICTH Y
JIHTBICTUIIl €JUHOTO BH3HAUYCHHS (Hpa3eosioriaMy Ta €IUHOrO0 MIAXOAy 0
tumnojorizamii ¢pazeosorizmiB. KoxxHa 3 knacudikaiiiii po3podiieHa 3 ypaxyBaHHSIM
MEBHUX KpUTEpIiB W O3HAK (PpaszeosiorizmiB. Sk BaXIMBUN €IEMEHT KYyJIbTYPHOI
crnaauuHd  (pa3eosIoTiuHl OAWHUIIL € BIAA3CPKAICHHSAM TpaauIliii, 3BUYAIB Ta

0COOJIMBOCTEN MEHTAIITETY HAPOLy.
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1.2. Kareropis KIJIbKOCTI Ta YUCJIOBA CUMBOJIIKA

OpHniero 3 PyHIaMEHTANBHUX KaTETropiil, ika CTAHOBUTH OCHOB JIJISI PO3YMIHHS
CBITy Ta HaOyTTS 3HaHb, € KaTEropis KiIBKOCTI. BoHa € HalOUIBIIO 13 3araJlbHUX
KaTeropiil y CydacHOMY MUCJICHH1 JIIOJIMHU 1 TPOHU3YE BCl ACTIEKTH i AISIIBHOCTI, SIK
MpakTUYHOI 1 MOOYTOBOI, TaK 1 HAyKOBO-Mi3HaBajdbHOI. Kareropis KUIBKOCTI €
YHIBEPCAJIBHOIO JIOTIUHOIO KAaTEropi€ro, IO € HEOOXiIHUM €JIEeMEHTOM IIPOIECy
Mi3HaHHS.

Kareropis KiIIBKOCTI, 5IK 1 Oy/Ib-5IKa JIOT1KO-TPaMaTUYHa KaTeropisi, BUSIBISETHCS
y BCIX MOBax, ajie¢ KO’KHa MOBa Ma€ CBOIO YHIKAJIbHY MOHSTIHHY OCHOBY, sIKa MOXE
OyTH penpe3eHTOBaHA PI3HUMH JIHTBICTHYHUMH 3aco0aMyd B 3aJICKHOCTI BiJ
cnenudiku kokHoi MoBH [bamadan 2019].

VY nporasgax HayKOBLIB IPOCTEXKYEThCS B3a€EMO3B’SI30K MIXK KaTErOpiero
KUTBKOCTI ¥ pO3BUTKOM JIFOJICBKOTO MUCJICHHS B IPOIIEC] TPYI0BOI AisIbHOCTI. Tak, Ha
nyMKy M. Mappa, cuctema 4iCITiBHUKIB BUHHKJIA SK PE3yJbTaT TPUBAJIOT Ta TaBHBOI
TpaauIlii B3aeMO/Iii pI3HUX MOB Ta iXHIX HOCIiB. Y JaBHHUHY B3a€MOJis MK MOBaMH
po3mnouarnacsi 3 oOMiHy TOBapaMmH, a TMOTIM PO3BUBAJIACS B TOPTIBIO Ta 1HII BUAU
CTOCYHKIB, 1110 CIIpUsIIN yHi(iKaIlii cnoco0iB BUPaKEHHS KUIBKOCTI.

VsaBiICHHS MpPO YWCIO 1 KUIBKICTh, IO BiJOOpa)kalu 3arajbHi TOTJISIA Ha
IPUPOAY, JIOAUHY 1 CYyCIIBCTBO, OYJIM BaXJIMBUMHU B KO)KHOMY 1ICTOPUYHOMY TIEPIOI1
[Mapp 2021]. o Toro », M. Mapp BBaXkaB YHCTIBHHUKH «MIXHAPOTHOIO KaTETrOPIE0
MOBW», MAKPECIIOYH IXHIO BAXJIMBY pOJib y criyikyBaHH1 [Mapp 2021, c. 24].

VY mnpoueci TpyIoOBOi AiSUTBHOCTI, 1€ 3aiIHO Bce OUIbIIE PI3HOMAHITHUX
MpPEIMETIB, BUHHUKAE MOTpeda, MO BigoOpakae Mepexill BiJ YyTTEBO-KOHKPETHOTO
MUCJICHHSI 10 aOCTPakTHOTO, BiJl OKPEMOIro 10 3arajipbHoro. JlromuHa modnHae
rpynyBaTd TpeAMETH Ta SBUINA 3a 3aralbHUMU O3HaKamMu abo0 (QYHKIISMH,
BUOKPEMJTIOIOYH KaTeropii KitbkocTi Ta sikocTi [dixyn 2016]. et nepexia B MUCIICHHI
TaKOXX CHpPUSIE YCBIJOMJICHHIO JIIOJAMHOK CBOrO 1HAWBIIYaJdbHOIO CTaTyCy Ta

BIJIOKpEMJICHHSI BiJl IHINIUX WICHIB CYCHIJIbCTBA. TakuM YHWHOM, BHHHKA€E HOBE
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MPOTUCTABIICHHS MI>)K OIMHUYHUM 1 MHOXKMHHUM a00 3arajibHHM, 1 1€ CTA€ BaXKJIUBOIO
YaCTHHOIO eBOJTOIIT MuciieHHs JitojicTBa [Cycbka 2006].

3a3HayeHa KaTeropis BiIoOpaskeHa B CUCTEM1 MOBU Ha BCiX PIBHSX, BKIIOYAIOUH
JIEKCHKY Ta TpaMaTHKy. 1i 3MicT BKIIFo4ae B cebe €HICTh AUCKPETHOI (IIepepBHOi) Ta
HEJMCKPETHOI (HeTepepBHOi) KUTbKOCTI. [lepia 3 HUX BUpakaeThCs 3a JTOMOMOTOIO
J14OM Ta YMCIIIBHUKIB, SIK1 BKa3ylOTh KUIBKICTh, a Apyra MOB's3aHa 3 BUMIPIOBAHHSIM.
MogHa KaTeropisi KUTbKOCTI BUHUKAE 31 CKJIaHOI B3a€EMOJII1 MiK 00'€KTHBHUM CBITOM
Ta cBimomicTio moguHu [BuxoBanenp 1988]. Ilixm uac aHamgizy MOBHHX 3ac00iB
BUPAXEHHS I11€]1 KATETopii BUSBJISIOTHCS PI3HI CYIIEPEYHOCTI SIK Ha JIOTTYHOMY, TaK 1 Ha
rpamMaTUYHOMY PiBHSIX. Lle cBIAUMUTH PO Te, 10 3aKOHU PO3BUTKY KaTeropii KUIBKOCTI
B 00'€KTUBHOMY CBITi, CBIJJTOMOCTI Ta MOBI MOXKYTb OyTH PI3HUMHU.

OTxe, KaTeropisd KUJIbKOCTI B MOBI Ta MUCJIEHHI € HE JIUIIE BaXJIMBUM 3aCO00M
BUPAXEHHS KUIBKICHUX TMOHSTH, ajl€ ¥ KIOYOBUM KOMIIOHEHTOM I PO3YMIHHSA 1
CIIPUMHSTTS CBITY.

3 KaTeropi€ro KiIbKOCTI MOB’sI3aHa YKUCJIOBA CUMBOJIIKA, Y SIKIH B1IOUTO JaBHI
BIpYBaHHS y MariuyHy cuily uyncei. BBaskaeMo 3a J01JIbHE CHCTEMAaTHU3yBaTH JIaHl PO
pOJIb YHMCEN B ICTOPIi Ta KyJIbTypl JIIOJCTBA, IO € MIATPYHTSM [l BUBUYCHHS
(dbpazeosiori3MiB 13 YUCIOBUMHU KOMIIOHEHTAMU.

[lepenyciM 4uCIO € HKEPEIOM YChOTO ICHYIHOUOrO Ta OCHOBHOI TapMOHIi
BcecBity [Kymep 1978, c¢. 113]. Yucno 1 sk mepsicHa oxuuui («an upsurging and
uprising, the principle which gives duality and thence to multiplicity and back to final
unity») BTIJIFOE MiAHOM 1 BOCKPECIHHSI, IPUHIIUII, IKAH MOPODKYE Tyasli3M, a 3 HbOTO
— MHOXHUHHICTh, 1100 TIOTIM 3HOBY TIIOBEPHYTHUCS JO KIHIEBOTO €JIHAHHS
[Mmiit mepexnan - Oneniu H. C.]. ¥ xpuctusHcTBi uncio 1 € cumBoiaoMm bora-Ortis
[Kymep 1978].

Benuke 3HaueHHs B KyJbTypax Ta pedirisix MatoTh uncna 3, 7 ta 10. Yucno 3 €
CHUMBOJIOM Tpiaay a00 TPUETUHU, BOHO MIPEICTABIISIE €/IHICTh Ta TAPMOHI10. Y 6aratbox
peniriiaux ta GuUIocCoPChKUX CUCTEMAX 1€ YUCIIO0 BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS
bora sk Tpiifii y XpUCTUSHCTBI a00 TPHOX aCMEKTiB O0XKECTBEHHOTO B 1HAYi3Mi

(bpama, Bimny, IlluBa).
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Yucio 7 TakoK Ma€ TIMOOKUH CUMBOJIIYHUMN 3MICT Ta aCOLIIOETHCS 3 TOBHOTOIO,
JIOCKOHAJICTIO Ta BUBEPIICHICTIO. Y 0araThoX KyJbTypaxX 7 BUKOPUCTOBYETHCS AJIS
MO3HAYCHHS PI3HUX AacCHeKTiB KOCMOCy (HampHKiIag, CiM JIHIB CTBOPEHHS Y
XPUCTHSHCTBI 4 ciM cxoauHoK byman) [Kymep 1978].

Yucno 10 Takok Mae BaXKJIMBE CUMBOJIIYH 3HAUYEHHS Ta MPEACTABIISAE MOBHOTY,
a TaKOX MOPSAOK 1 CTAOUIBHICTh. Y 06aratboxX Tpagullisx yucio 10 BUKOPUCTOBYETHCS
JUIS  TIO3HAYEHHA KOCMIYHOTO TOpSAKY (Hampukiajg, JecsTh 3amoBiied Yy
XPUCTUSHCBHKIN Tpaauilii) a0o MOBHOTH y crcTeMax miapaxyHkiB [Kymep 1978].

i yncna BimoOpakar0Th HE JIUIIE KIJTBKICTh, a ¥ pI3HOMaHITHI 171e1 Ta CUJIH, 1110
III0Th Y TPUPOAl Ta CYCHUIBCTBI. 3riAHO 3 Mi(aropiicCbKOI TEOPIEI0 YHUCIa €
KJIIOYOBHUM IIPUHLIUIIOM BcecBiTy, CMMBOIH, 110 BUPAXKAIOTh P13H1 KOHUENIIT Ta €Tanu
PO3BUTKY KOCMOCY, BIAMOBIAHO Bce y BcecBiTi Big0yBaeThesl BIAMOBIAHO 10 YUCEN
[Mizin 2011].

B ykpainchkiii cuMBOITIII 0cOOJIMBA yBara mpualsiack yuciam 1, 3,91 12, ski
BBAKAJIUCS BAXJIMBUMHM CHMBOJIAMM JYXOBHOI €IHOCTI, OyTTS Ta TapMOHIi.
Hanpuknan, 1 cumBosizyBajgo OyTTs, AyXOBHY CYTHICTb, a TaKoX OyJI0 O3HAKOIO
€MHOCTI Ta OokecTBeHHOCTI. Umcio 3 BBaXKajaocs CUMBOJIOM TpHUAI, TapMOHIi Ta
MOBHOTH, 9 — CUMBOJIOM yHIBEpCAJIbHOI TapMOHIi Ta TyXOBHOCTI, a 12 — CUMBOJIOM
TIOBHOTH Ta IUTICHOCTI [EHIMKIIONEANYHMIA CIIOBHUK CUMBOIIIB KyJIbTYpH YKpaiHH
2015].

Yucna 4, 7, 13, 24 1 40 Takox MaJid CBOIO MariyHy CHMBOJIIKY B YKPaiHCBKIi
KyaeTypi. Hanpuknan, unciio 40 4acTo 3ycTpiyaiocs B pi3HOMaHITHUX 00ps1ax, TAKUX
SK pOAWIIbHI, BECUIbHI Ta TOXOPOHHI, BKa3ylOUU Ha BaXJIUBI MOJIIi Ta IEPI0OU B )KHUTTI
[EHLMKIIOTIE AMYHII CITOBHUK CUMBOJIIB KyJIbTypu Ykpainu 2015].

®pazeoiori3Mu 13 YUCIOBUMHU KOMIIOHEHTaMU 3aiiMal0Th 0COOJIMBUI TPOILIAPOK
Oynp-sikoi MOBU. Y  CBOill CEMaHTW4YHIA CTPYKTypl BOHH 31e0UIBIIOTO
BIJII3€PKAIIOIOTH LIIHHOCTI HAPOy, XapaKTEPHI PUCH €TalllB ICTOPUYHOIO PO3BUTKY 1
COIIAJIbHO-eKOHOMIYHOTO ~ Jaxy. JlochimpkeHHs (pa3eonoriyHuX  OAWHUIL 3

KOMIIOHEHTaMH-YHCJI1BHUKAMU JO3BOJJIsI€  BHABHUTH, AKHM  YHUHOM 3a3Ha4YeHI
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KOMIIOHEHTH BIUIMBAIOTh HA HAIllOHAJBHO-KYJIBTYPHY CBOEPIAHICTH CEMaHTUKU
[[IIBems 2014].

Y BUIBHMX CIOBOCHOJYYEHHSX YHUCIIBHUKM BUKOPUCTOBYIOTHCS ISt
ITO3HAYCHHS TOYHOI KUIBKOCTI BKa3aHUX O0'€KTIB, aj¢ Ha 3HAYCHHS YHCIIIBHHKA B
ckiazi ppa3eosoriyHOT OJUHUII BIUTMBAE KOHTEKCT: TIEPETHH 1 BKIIOYEHHS X 3HAYCHb
y CEeMaHTHKy 1ol oauHuIl. Ppa3eonori3Mi 3 YHCIOBUM KOMIIOHEHTOM
XapaKTepPU3yIOThCS BIIXMICHHSIMH BiJI TPAAUIIIMHOT CTPYKTYPH 1 CEMAaHTHKHU BUX1THUX
cioBocnonydeHb [["amumaceka 2013].  ®pascosoriyni Bupasu, ¢ YHUCTIBHHK €
CTPYKTYPHHM KOMITIOHEHTOM, MPEJICTABIISIOTh COOOK0 CKJIaH1 JIHTBICTUYHI SIBUINA 31
crnenu(iyHO0 CTPYKTYpOIO 1 3HauYeHHSAM. DPpa3eosorisMd 3 YHUCIIBHUKAMHU
BIJIDI3HSIOTECA  BIATBOPIOBAHICTIO 1 BIJHOCHOIO CTaOUIBHICTIO CTPYKTYPHHUX
KOMITOHEHTIB, SIKa MIATPUMY€E CEMaHTUYHY LIJTICHICTb.

Komnonentu (ppazeonoriunux ciaoBocnoiiydeHb (PC) MOXKYTh 3a3HaBATH SIK
MOBHUX, TaK 1 YAaCTKOBUX CEMAaHTUYHUX 3MIH. Y 3B'I3Ky 3 BTPATOIO IMEPBICHOTO
3HaueHHA 4uCHIBHUKIB y ®C BOHU nepexoAsaTh A0 KAaTeropii MOTEHUIMHUX CHIB a0o
30epiraloTh MeBHE ceMaHTHUHE cipssMyBaHHs. Hanpukiman, one and all — sci six ooun,
one in a thousand — oyorce piokuil, ooun na mucsuy, two bits — monema 6 25 yenmis,
in two twos — momenmanvuo, put two and two together — spobumu eucnosok
[[IBauko 2011].

3acTocyBaHHS OJHOTO 1 TOTO K YMCIIBHUKA Y P13HUX (Hpa3eosOoriYHUX BUpa3ax
MPU3BOJNTL JI0 CeMaHTH3allli pi3HUX 3HadeHb. o mpukianxy, dpaszeosiorizMu i3
xomnonenToM ONE BucTymnaroTh HoCistMu 3HaYCHHS BiokpeMieHocTi (one and only,
one and the same), BiamoBigHOCTI, piBHOCTI (ON€ Man one vote, one vote one value),
onuHMyHOCTI (One at a time, one move away may lose the game), uwacogoi
HeBU3HaueHocTi (One evening, one time) [IIsauko 2013].

TakuM YMHOM, YKCJIa MAlOTh HE JIMIIE KUIBKICHI, @ i CHMBOJIIYHI BJACTHBOCTI.
BipyBaHHs BimirpaBajgu 3Ha4Hy POJib Y JKUTTI JIaBHIX JIOJEH, 10 MO3HAYMUIIOCH Ha
CUMBOJIII YHCEN, y SKUX BTUIGHO OCHOBU CBITOOYIOBU. [aeliHO-cHUMBOJIIUHE
HABAHTAXKCHHS YHCEJT BIA3EPKAIIOE€ HAIIIOHAIbHUIA XapaKTep TMEBHOTO HAPOIY, MOTO

IIHHOCTI Ta YSBJICHHS PO CBIT.
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Bucnosku 10 Po3ainy 1

1. Po3pobka TeopernuHoi 0a3u gociiKeHHsT ¢Gpa3eosori3MiB J03BOJIMIIA
TIHATH BUCHOBKY, III0 BOHH € CKJIQJHUMU MOBHUMH KOHCTPYKIIISIMH, SIKI CKJIaIal0ThCS
31 CJIIB Ta BUPAXAIOTh MEBHI CTIMKI1 3HAYECHHS.

2. PesynbraTu mocimipkeHHs kiaacudikamiii ¢pazeosioriaMiB CBiT4aTh PO
pPO3MAITTS O3HAaK 1 OCOOJMBOCTEW 3a3HAYCHUX OJWHHIIL SK OCHOBH IS 1X
nudepenrtriarii.

3. ®pazeoIoTiuH1 OJIMHUILI BU3HAIOTHCS BAKIIMBUMU €JI€MEHTaMU MOBH, 1110
HAJIal0Th TEKCTaM EKCIPECUBHOCTI Ta CTUJIICTUYHOI HACUYEHOCTI, BIJOMBAIOYU
HaIllOHATBHO-KYJITYpHY CHEIU(IKY.

4, Kareropist KUIBKOCTI € OJIHIEIO 3 OCHOBOIOJIOKHUX KaTEropii Mmi3HaHHS.
SAx MoOBHa KaTeropis, BoHa (OpPMYeTbCS B PE3yJbTaTl CKIAJHOI B3a€EMOJII MIXK
00'€KTUBHOIO PEATBHICTIO Ta CBIIOMICTIO JTIFOJIUHH.

S. [lor’s3aHa 3 KaTEropi€rd KUIBKOCTI YMCIOBA CHUMBOJIIKa BiJIOMBaE He
TITBKM KUJTBKICHE, CKIJIBKM SKICHE 3HAUEHHA. 3a 4YHMCIOM | 3akpiluiucs Taki
CUMBOJTIYHI 3HAYECHHSI SIK €JHICTh, TyXOBHA CYTHICTbh, 00’KECTBEHHICTb.

6. @®pa3eosioriuHl OJUHULI, SKI MICTSITh y CBOEMY CKJIaJl YHUCIIBHUK,
30KkpemMa One i first, Bipi3HAIOTHCS CBOEPITHOIO CTPYKTYPOIO 1 3HAUCHHSIM, a TaKOX

XapaKTEPU3YIOTHCS BITHOCHOIO CTAOUIBHICTIO CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB.
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PO31I 2. ®PASEOJIOITYHI OJJUHHULII 3 YUCJTOBUMU
KOMITIOHEHTAMM ONE I FIRST: CHHKTAKCHUYHI ®YHKIIII

2.1. ®pazeosnoriydi oguHMII 3 UnciIoBUM KoMmoHeHToM ONE

3a rpaMaTHYHUMH O3HAKAMHU YUCIIIBHUK ONE € KinbkicHum, a first — nopsiokosum.
[IpoBiBmm  gocmipkeHHs  3i0paHoro  Hamu  (aKTHYHOTO  MaTepiary 3
JgekcukorpadiuHux pKepes (AHII0-yKpalHChbKUH (pa3eooridyHmMid CIOBHHK, 1he
Penguin Dictionary of English Idioms, Proverbs from around the World, NTC's
Thematic Dictionary of American Idioms), MokHa mMmigCyMyBaTH, IO YHCIOBHMA
komrioHeHT ONE y cxmani ¢dpaseosnori3amiB o3Hayae YUCIO/KUIBKICTh 1 BUKOHYE
(GYHKLIIO KiJTbKICHOT0 03HAYEeHHSsI BXXUBAaHUX IMEHHHUKIB, 1110 IPEICTABIICHO y TIEPILINA
TpyIIi:

- by one ear he hears, and by other he dismisses

- the horse may wish to do one thing, but he who saddles him another

- the chameleon does not leave one tree until he is sure of another

- aflatterer has water in one hand and fire in the other

- one father can support twelve children, but twelve children cannot
support one father

- he who has no children has one sorrow, he who has children has a
thousand sorrows

- there are 40 kinds of lunacy, but only one kind of common sense

- six feet of earth makes us all of one size

- one day in perfect health is much

- you cannot clap with one hand only

- there is not room for two feet in one shoe

- from seeing smoke rising from one house, we do not infer that there is
a fire in another house

- one mistake will never kill a man

- athousand friends are few, one enemy is too many
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- when one evil comes, a million follow it
- aperson is a guest for one or two days, but becomes an intruder on the third
- though the emperor be rich, he cannot buy one extra year

- two watermelons cannot be held in one hand

“I scratched the ground with both feet,” says the hen. “If I do not find

anything with one foot, I certainly shall with the other”

who travels for love, finds a thousand miles only one mile

when two hearts are one, even the king cannot separate them

one barking dog sets all the street barking

one fool makes many

one chick keeps a hen busy

when everyone praised the peacock for his beautiful tail, the birds cried out
with one consent, “But look at his legs, and what a voice!”

- do not pull down the mosque in order to get one brick

- one coin in the empty money box makes more noise than when it is full

Cepen mpencraBieHux Bulle ¢Gpa3eosiori3aMiB € Takl, 4YHWi KUJIbKICHI
XapaKTEPUCTHKH THTCHCU(DIKYIOTHCS CIIOBOM ONly, SIKKi BXXUTO Y Mpe- 1 MOCTIO3MIIIT
1o kommonenTta ONE.

AHamni3 ¢$akTUUYHOTO Marepiady 03BOJUB BHOKPEMHUTH Yy Il TPymHi HUBKY
(bpazeonori3mis, SIKi B 3a3HAYEHUX KOHTEKCTaX aKTyalli3yl0Th HEBU3HAYEHY KIIbKICTh
(Mayio/mMana KUIBKICTB), TOOTO 3HA4YeHHS HE € B OYKBaJIbHOMY 3Ha4Y€HHI
«OJIMH/0JTHA/0THEY, 10 TIPUKIIAIY:

one in a million

one in a thousand

- two heads are better than one

- three feet of ice are not frozen in one day

- one word of thanks reaches up to heaven

- one cloud is enough to eclipse all the sun

- one spoonful of tar spoils a barrel of honey
- one scabbed sheep is enough to spoil a flock



one drop of poison infects the whole tun of wine

one link broken, the whole chain is broken
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one rotten apple decays the bushelone spoonful of tar spoils a barrel of honey

[TpoanaimizoBaHi (pa3eonori3Mu Iald MOXKJIMBICTh 3aCBIIUNATH BXKUBAHHS

yucioBoro komrmonenta ONE y ¢dyHkmii nigMeTa y He03Ha4eHO-0COOOBHUX PEUCHHSX,

SIKPII>'I, I10 CYTi, BHUCTYyIIa€ HCO3HAYCHUM 3alIMEHHHUKOM:

others

one cannot catch an old fox in a burrow with one hole

beginning

one cannot lie down with dogs without rising with fleas
one can't make a horn of a pig's tail

one cannot make an omelette without breaking eggs
one cannot make a silk purse out of a sow’s ear

one cannot please everyone

when one is not good oneself, one likes to talk of what is wrong with

it is easy to forget kindness, but one remembers unkindness
the more one knows, the less one believes

while the cautious one ponders, the fool will cross the bridge
in large rivers one finds big fish but one may also be drowned
one must accept the cow’s kick as well as her milk and butter
if there are no thrushes, then one eats blackbirds

if there is no apple, one eats a little carrot

as long as the sun shines one does not ask for the Moon

one has only to die to be praised

through mistakes one becomes wise

one does not chase that which is already caught

one cannot lap up the ocean with a shell

step by step, one should ascend the stairs

one cannot learn to swim in a field

one geats pearls without asking, and another cannot obtain alms even by
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- one cannot possibly bake bread for the entire world
- one who grabs too much may lose it all
- one may be confuted and yet not convinced

- 0one doesn’t mention the rope in the house of a hanged man

in the evening one may praise the day

BBaxkaemo 3a moIiiibHE BUIUIMTH B MEXKax L€l TPyNu MATPYNY 3 HEBEIUKOL
KUTBKOCTI (Ppa3eosoOTi4HUX OJUHHIIb, $Ki, KpIM YHCIOBOIO KOMIIOHEHTa-IIAMETa
ONE, MicTaTh 9acTKy NO, TUM CaMUM TIEPETBOPIOIOYN PEUEHHS Ha 3allepeyHe:

- no one but the wearer knows where the shoe pinches

- no one goes to the gallows for giving ill counsel

- noone is a fool always, every one sometimes

- if I were to trade in winding sheets, no one would die

- on the day of victory no one is tired

- there is no one to sweep a common hall

- no one ever washes himself so as never to requre it again, nor does anyone
ever eat so as to never hunger again

- no one has seen God; we know his existence by reason

- the liar’s house was burning but no one would believe it

Hacrynny rpyny ¢paseomnorizmis i3 yucioBum komrnoneHtom ONE dhopmyroTs
TakKi, B IKUX ONE (y MHOXHUHI ONES) BHUCTYIAE 3aMiHHUKOM ISl iMEHHHKA 3 METOIO
YHUKHEHHSI TIOBTOPEHHSI, 1 B UOMY BUSIBJISIETHCSI MOTO BJIACTUBICTH JECEMaHTH3AIII].
Bapro 3a3HauuTH, 10 BUIAAKH, KOJIHU one/ones BHUCTYITAIOTh SK 3aMIHHHUKH JIJIs
IMEHHUKIB Yy (pa3zeosioriaMax, HE € IIUPOKO TOLIMPEHUMH, 1 OUIBLIICTh
bpazeonorizMiB HE MalOTh TAKOTO MIAOJIOHY:

the heaviest ear of corn is the one with its head bent low

- agood reputation sits still, a bad one runs about

- even though you know a thousand things, ask the man who knows one

- you can hardly make a friend in a year, but you can easily offend one in an
hour

- | dreamed a thousand new paths. | woke and walked my old one
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- useless laws diminish the authority of necessary ones

- next to no wife at all, a good one is best

- if your wife tells you to throw yourself off a cliff, pray to God that it
is a low one

- when two friends have a common purse, one sings and the other
weeps

- ifyou throw a handful of stones, one at least will hit

- he who does not mend old clothes will not wear new ones

- wisdom makes a weak man strong, a poor man king, a good
generation of a bad one, and a foolish man reasonable

Sk cBiTuaTh BUIIEHABEACH] MPUKIAIH, 3aMIHHUKH one/ones MOXKYTb BXKUBaTUCH
y TaKUX CUHTAKCUYHUX (PYHKIISAX K MiAMET, T10AATOK 1 MEPeKIagaTUC IMCHHUKOM,
AKUM BIH 3aMmiliae, 3aiMEHHUKaMHU «TOW», «Takuil» a00 30BCIM HE MOTpeOyBaTH
NepexKIany.

AHani3 QakTHYHOro marepiany J103BOJUB BHUSIBUTHU ILIACT (pa3eoiiOri3MiB, Y
ckaanl skux komnoHeHT ONE e BximroueHuM 10 GopmMu MpUCBIHHOrO 3aiiMeHHNKA
ONe’S, BUKOHYIOUN (DYHKIIIIO 03HAYEHHA:

- even fingers on one’s hand are not alike

- to make excuses before they are needed is to blame one’s self

- 1t is more shameful to distrust one’s friends than to be deceived by
them

- While there’s fire in one’s cooking stove, guests will never cease to
arrive

- grinding one’s teeth does not fill one’s belly

- money seen in a dream will not be available for one’s expenses

- life is no longer one’s own when the heart is fixed on another

when God ordains that one should die in the dark, it avails nothing
that one’s father is a wax chandler
- worm one's way out of something

- worth one's salt
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work one's way through college
work one’s fingers to the bone
with one hand tied behind one's back
with bells on (one’s toes)

wear out one's welcome

wear one's heart on one's sleeve
too big for one's britches

throw one's hands up in horror
talk through one's hat

thank one's lucky stars

take the bit in one's teeth

in all one’s born days

In one’s latter days

VY xoai gochipKeHHs BUSBICHO (pa3eosio3izMu, y ckiail skux kommnoHeHT ONE

€ YaCTHUHOIO B3aEMHUX 3aliMEHHHKIB ONe another, Bka3zyroun Ha B3a€MOBITHOCHHH MiX

JIBOMa ocobamu abo mpeaMeTaMHu:

to one another
three helping one another will do as much as six men singly
evil people know one another

go for one another

Ax 3acBimuytore npuknaan, ONE € enemeHTOM B3a€MHOTO 3aiiMEHHHKA,

BUKOHYIOUU CUHTAKCHUYHY (DYHKIIIIO 10JATKA.

3BepHEMOCS 10 (Ppa3ecosOTIYHNX OJUHHUIID, B AKX YuciIoBHid kommoHeHT ONE

€ OCHOBOIO Yy CJIOBAX-KOMIIO3HUTaX, sK OT.

one-track mind

in the land of the blind the one-eyed is king
one-night stand

to be a one-man band

a one-armed bandit

better one-eyed than stone-blind
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- one-dollar-a-year man

- one-man journal

- one-man show

- tobe one-sided

VY mpexacraBieHnx BHIe (PpazeosiorizMax CIOBa-KOMIIO3UTH 3 KOMIIOHEHTOM
ONE y nanomMy KOHTEKCTaX BUKOHYIOTh POJIb O3HAYEHHSI.

3aciyroByIOTh Ha yBary 3aiiMEHHUKH SOMEONe, eVeryone, siki € moXiTHUMH BiJ
ONE 1 «matepianizyroTh CHHKpEeTHYHE OYTTsI HOMIHAIllT HAa MO3HAYEHHS MTPHUOIM3HOCTI
ta npeameTtHocT» [LlIBauko 2013, c. 191]. Bonu BukoHyrOTh (PyHKIIIT migMeTa ado
noJarka.

- everyone must row with the oars he has

- a boil is fine as long as it’s under Someone else’s arm

- let someone else acknowledge your virtues

- after the fashion of someone

- at the mercy of someone

- be curtains for someone

- boss someone around

- bore someone stiff

- can’t hold a candle to someone

- can’t make heads or tails (out) of Someone

- draw a bead on someone

- drive someone crazy

- eataway at someone

- when the ship has sunk everyone knows how she might have been
saved

- when everyone pulled in one direction, the world would keel over

- everyone to his (own) liking

- everyone to his (own) taste

- evil is a hill, everyone gets on his own and speaks about someone

else’s
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- let everyone carry his own sack to the mill

- if wits were put at auction, everyone would buy his own

- let everyone sweep before his own door

- the first dish pleases everyone

- when the tree is down, everyone runs to it with a hatcher to cut wood

- when everyone says you are an ass, bray

VY HaBeneHmx BuIIe (Gpa3eoNOTIYHNX OJUHUIIX SOMEoNne Ta everyone
BHUCTYITAIOTh MiIMETOM a00 J10AaTKOM.

KinbkicHi moka3Huku (pazeosnoriamiB i3 yucioBuM kommoHeHToM ONE i3
3arajibHOI0 KUIBKICTIO 149 oauHuUIL TpEACTaBIICHI BIAMOBIIHO /10 CHHTAKCUYHUX

dbyHkIii B Tadmui 2.1. HIk4e:

Tabmmg 2.1.
CuHTrakcnyHa QpyHKUin 3araabHe ynuciao ®O
O3HAYCHHS 12
1 IMET 41
JIOAATOK 36

Takum uynnoM, uncioBuii komrnoHeHT ONE y ckmami dpaszeonorizamiB Moxe
BUKOHYBATH pI3HI CHUHTaKCH4YHl (yHKIIT — migMeTa, O3HaueHHd, aonaatka. Ciia
M1KPECTUTH, 110 3a3HaYCHUN KOMIIOHEHT MOK€ (DYHKITIOHYBATH K 1301b0BaHO, TaK 1
Oytu B ckiani ciiB. OcobuBicTio komnoneHTa ONE € Te, mo B gesikux BUmagkax BiH

BTpAvya€ YUCIOBE/KUIbKICHE 3HAYEHHSI.

2.2.  ®pazeoJiorivyH1 OJUHUIN 3 YUCIOBUM KOMITIOHEHTOM FIRST

B adrmiiicekii  MOBI mopsakoBuii  yucihiBHMK  first acoriroerses 13
NPUKMETHUKAMU  suwutl, nepwutl, uauxkpawui [[IIBauko 2013], mo Bu3Havae
MO3UTHBHY OILIIHKOBICTH ()pa3eosiori3MiB. Y KOPMIyCi JOCTIKEHUX (HPa3eosori3miB 3
guciaoBuM KomroHeHToM FIRST 3adikcoBani Taki, 10 BUCTYIAKOTh B PO

O3HAYeHH, 1 LI TpyTa € HalNpOAYKTHUBHIIIOO:



- the first hurdle

- the first half of life is spent in longing for the second, the second half
in regretting the first

- the first and second faults may be forgiven, but the third stamps the
miscreant

- he who puts up at the first inn he comes across very often passes a
bad night

- the first half of the night, think of your own faults, the second half,
the faults of others

- atfirst glance that’s like asking which came first, the chicken or the
€gg

- of the first water

- to cast the first stone

- to give the first refusal

- first loss is the best

- first comer

- first blow is half the battle

- first fruit

- first impressions are half the battle

- first step is the only difficulty

- first stroke is half the battle

- play first chair

- no one likes to be the first to step on ice

- aroad of thousand miles begins with the first step

- firstclass;

- getto first base

- the first step in the ladder of folly is to believe oneself wise

- the first breath is the beginning of death

- there’s always a first time for everything

- we always return to our first loves

30
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- cast the first stone

- never marry a widow unless her first husband was hanged

- first things first

- first come, first served

- in the theatre, free seats hiss first

- at first sight

- first to make a mistake, first to be laughed at

Y Mexax 3a3HaueHOi Tpynu HasBHI (pas3eosorisMu, fAKi BUKOHYIOTh
CHUHTAKCHU4YHY POJIb O3HAYCHHHA, aJIC IXHBOIO OCOOJIMBICTIO € TC, IO BOHH € YaCTHUHOIO
CJIIB-KOMITIO3UTIB, 3aiiMat0y NPEmo3HuIIito, 10 TPUKIALY:

- first-chop

- first-night nerves

- on a first-name basis

AHaJ3 A0CHIKyBaHUX (Ppa3eosioriYHUX OJUHUIL JIO3BOJIMB BHOKPEMHUTH
rpymy, B sKii uncinoBuii koMnoHeHT FIRST BukoHye cMHTakCHYHY pOJIb OOCTaBUHH,
OJHaK BIH MOXe€E (byHKHiOHYBaTI/I AK HC3aJICKHA JICKCHUYHA OAUWHUIIA Ta AK YaCTHHa
cioBocrnoiydenns (at first):

- first catch your hare, then cook him

- first think then speak

- if a man knew where he would fall, he would spread a carpet first

- they first hang a man, then try him;

- first weigh your words, then speak openly

- he who wishes another to guard his secret should guard it himself first

- if at first you don't succeed, try, try, again

- of two cowards, the one who finds the other out first has the advantage

- where poverty shows up first is in the face

- to speak without thinking is to shoot without first taking aim

- light your lamp first at home and only afterwards at the mosque

- he who would form a correct judgment of their tone must hear first one bell

and then the other
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KinbkicHi mokazHuku (pa3eosorizaMiB i3 4ucioBUM KoMroHeHToM FIRST i3
3araJibHOI0 KIJbKICTIO 47 OIWHUIL NPEACTABICHI BIANOBIIHO /10 CHHTAaKCUYHHUX

GbyHKIIH B TaOauUIll 2.2. HIDKYE:

Tabmums 2.2.
CuHTakcn4Ha QyHKUifA 3araabHe unciao PO
O3HAYCHHS 35
oOcTaBHHA 12

Orxe, Tmiclg aHamizy BHUINEBKa3aHWX (Pa3eosori3MiB 13  YUCIOBUM
koMrioHeHTOM FIRST moskHa 3poOUTH BUCHOBOK, 110 3a3HAUYEHUN KOMIIOHEHT MOKE
BUKOHYBATH (DYHKIII0O O3HAYEHHS, BKa3ylOUM Ha MEPIIMN €JIEMEHT Yy MOPIBHSHHI 3
IHITUMH, 1 QYHKIIII0O 00CTaBUHU, BKa3yIOUU Ha MOPSIOK [T, TPY IIbOMY HOMY BJIACTHBA
OyIp-sika MO3ULis. 3T1IHO 3 KUIbKICHUMU MMOKa3HUKAaMHM, PEBAIOIOTH (Ppa3eooriyHi

oauHuIl, B ckiaanl akux FIRST € o3HaueHHAM.
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BucnoBku 10 Po3ainy 2

1. Pesynbratu gociipkeHHS (Ppa3eosoriyHUX OAWHUIL 13 YHCIOBHUMH
komnonentaMu ONE 1 FIRST cBimuath mpo po3maiTTa iXHIX TpaMaTHUYHUX 1
CUHTAKCUYHUX (PYHKIIIH.

2. 3’sacoBaHo, 1O y ckiaai ¢paseosnorizmiB komnoHneHT ONE moxe
BUCTYIIATH YUCIIIBHUKOM 1 BUKOHYBaTH (PpyHKIIit0 03Ha4eHHs (SiX feet of earth makes
us all of one size), Heo3naueHUM 3aMEHHMKOM 1 BUKOHYBAaTH (DYHKIIIIO MigMeTa y
HEO3HAaYCHO-0CO000BHX peueHHsX (one gets pearls without asking, and another cannot
obtain alms even by begging), 3aminHEuKOM U1 iMeHHHMKA y poii migmera (@ good
reputation sits still, a bad one runs about) a6o noxarka (you can hardly make a friend
in a year, but you can easily offend one in an hour), BxuBaTHCSI B OCHOBI HPHUCBIHHOTO
3aliMeHHUKa ONne’s y poxi o3Havennsi (even fingers on one’s hand are not alike),
JaCTUHOIO B3a€EMHOTO 3aiiMeHHHKa One another y pomi momatka (three helping one
another will do as much as six men singly), ocHOBOIO y clOBax-KOMIIO3UTaxX 3
¢dyHukiiero o3navennsi (one-track mind), y ckmani 3aliMeHHUKIB SOMEONE, everyone
BuKoHyrouM (yHkifiro migmera (if wits were put at auction, everyone would buy his
own) a6o gomartka (be curtains for someone).

3. Bcranosneno, mo y cknaai ¢gpaseonorizmiB komrnoHeHT FIRST moxke
BUCTYIIATH YUCIIIBHUKOM 1 BUKOHyBaTH (yHKIit0 o3nauenHs (first blow is half the
battle), mpucnisaukom y posi oocrasunu (first catch your hare, then cook him).

4, KBanTudikariiss emmnipuyHoro watepiany 3a0esneuusia BU3HAYCHHS
KUIBKICHUX XapaKTEpUCTUK (Ppa3eosioriaMmiB 3riJHO 3 IXHIMHM CHHTAaKCHYHUMHU
GYHKITISIMH.

5. BusiBnieno, mo cepen mpoaHaii3oBaHMX (Dpa3eosiori3MiB MPEBaTIOIOTh
onuHULI 3 ynucaoBuM KoMroHeHTOoM ONE, ski BUKOHYIOTh CHHTaKCUYHY (DYHKIIiIO

O3HA4YCHH:I.
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PO3AIT 3. METOJAUKA BHUKJAJAHHSI ®PA3EOJIOTII B
3AKJIAJAX 3ATAJILHOI CEPEJHBOI OCBITH

3.1. BuBdenns pazeosorii Ha ypoKax aHIIIHCHKOI MOBU

VY nmenaroriii CJIOBO «METOAMKA» HAWYaCTIIIE PO3TJISAAETbCS B TPhOX
3HAUCHHSAX. Y TMEpIIOMYy 3HAa4eHHI BOHA BKa3ye Ha HAyKy, SKa BHBYA€E TPaBHUIIA
HABYaHHs, BCTAHOBJIIOE€ HOPMATUBHI BUMOTH JI0 HABYAJIBHOI JIISIILHOCTI BUKJIaa4ya Ta
Mi3HaBaJIbHOI MISUIBHOCTI y4Hs. Takok METOJuKa, y BYKUOMY 3HA4YEHHI, MOXE
O3Ha4YaTH BUBYEHHSA (OpPM, METOJIB 1 MNPUHOMIB HABYaHHS, IO CTOCYIOTHCA
MeJaroriyHoil JisTIbHOCTI BUMTENA. BoHa Moke BKITIOUATH 3arajibHi Teopii HaBYaHHS
(mnmakTUKy) abo OyTH MOB'SI3aHOI0 3 KOHKPETHOIO HABUAIIBHOIO TaTy3310 (4aCTKOBOIO
TUAAKTAKO0). TakoX 11e CJIOBO MOYKE MO3HAYaTH HAYKOBY AHMCIMILTIHY, IO BHBYAE
MpOIIeC HaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ta KYJBTYPH 4Yepe3 B3a€MOJII0 BCIX YYaCHHKIB
poro nporecy [Hikomaesa 2002].

Meronuka sk Hayka TICHO MOB'si3aHa 3 KOHIEMIIIE€I0 HaBYAIBLHOTO MPOLIeCy Ta
HOT0 OCHOBHMMM KOMIIOHEHTAMHM, $IKl CKJIQJIal0Th CHUCTEMY OO'€KTIB BUBYEHHS Ta
nociimkeHHss. OCHOBHMMH KOMIIOHEHTaMH HaBUYaJbHOTO TIPOIIECY € HaByaroua
JISTTBHICTD BUMTEISA, HaBYarO4a JAiSJIbHICTh YUHIB 1 OpraHi3allis HaBYaHHs.

Ha moyaTtkoBOMY eTarmi HaBYaJIBHOTO IMPOIECY BUMTENIO BJIACTHBA IMPOBIIHA
pOJIb, TIPOTE 3 YACOM IIsl aKTUBHICTh 3MEHINTYEThCSI HA KOPUCTh HABYAIOUO]1 JiIsUTbHOCTI
y4HiB. Buutens 3aiiicHIOE pI3HI HaBuawoui Jii, CTUMYJIOE Y4YHIB 70 HaBYAJIbHOI
aKTUBHOCTI, OpPTraHI30By€ IiXHIO poOOTYy, 3abe3neduye HEOOXITHUM MaTeplajoM,
BHU3HAYAE HAMPSIMOK HABUAHHS Ta KOHTPOJIOE mporiec. HaBuaroua MisyIbHICTh YUYHIB
OXOTLTIOE HE JIUIIIC BUBYCHHS MTPaBUJI | BUKOHAHHS BIPaB, aji¢ i CIOHTaHHY MPAKTUKY
B pEaJIbHUX CHUTyalisiX chijakyBaHHs. Ili «opraHizami€ero HaBYaHHS» PO3YMIETHCS
MeTa, 3MiCT, METO/IH, TpuioMu Ta 3acobu HaBuaHHs [Hikomaesa 2002].

[TlincymyBaBIM 3rajlaHe paHille MOXHa 3a3Ha4uTH, 110 €(QEKTUBHICTh
HABYAJBLHOTO TMPOIIECY 3aJCKHUTh Bl B3aEMOJIIi YCIX TPhOX KOMITIOHEHTIB, OCKUIBKU

HaBYaHHS — II€ B3a€EMOJIISl TOI'0, XTO HABYaE, 1 TOr0, KOro HABYaIOTh.
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Ha cporoguimuboMy erami poO3BUTKY (i0JIOTIYHOT HAyKH BCe OlIbIIe
MOMYJISIPHOCTI OTPUMY€ BHUBYEHHS (hpa3eosiorii. 3aBAsSKU CBOi HEMOBTOPHOCTI Ta
OPUTIHAJIBHOCT1 (Ppa3eosoriuyHl OJAMHUII ITUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B yCIX BHAAX
KOMYyHiKaIli. Bukinaganss Qpa3eosori3MiB B CEpeIHIN KO € BaXKIMBOIO YaCTHHOIO
BHBUYEHHSI MOBH Ta PO3BUTKY MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIIIi YUHIB.

[IpoOnema opranizaiii HaBYaHHS Y4YHIB, 30KpeMa BUKOPUCTAaHHS aKTUBHHUX
dopm y po3aini «Ppaszeonorisiy, € HAI3BUYANHO aKTyalbHOIO. BUpIimIeHHS ITHOTO
3aBJaHHS TO3UTHBHO BIUIMHE HA PE3YJIbTATUBHICTH POOOTH 3 (Ppa3eoiorizMamu,
OXOIUTIOIOYM 1HJUBITyallbHI, MapHi Ta TPynoBi opMU HaBuaHHSA. BaxkJIMBO Takox
BpaxoBYBaTH €()eKTUBHUI BUOIp METO/11B HaBUYaHHS ()pa3€oIorii, TAKUX K PO3MOBIb,
NOSICHEHHS, CIIOCTEPEKEHHsI HaJl MOBOIO, Oecijia, BIpaBu Ta poOOTa 3 JOBIAKOBOIO
JTEepaTyporo.

He meHm BaroMuM € BUBYEHHS NPOOJEMH BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX
npuiiomiB  pob6oTH 3 (pa3eoJOriYHUM MaTepiaJioM Ta BU3HAYEHHA i, SKI
COPUATUMYTh (OPMYBaHHIO MOBJICHHEBHX yMiHb 1 HaBu4yok. lle Bkitouae
IIPOCITYXOBYBaHHS, YUTAHHS, BHMOBY, 3anam'sTOByBaHHS, HaIMCaHHS
dbpazeonoriamMiB, a TaKOX PO3YMIHHS B3a€EMO3B'S3KY (Ppa3eosoriyHoi OJUHHUIN 3
peaisiMu XKUTTS Ta BU3HAYEHHS CTIMKUX CIIOBOCIIOJIYYEHb Y TEKCTaX, IKI MOKYTh OyTH
BHUKOPHCTaHI B yCHOMY Ta MUCEMHOMY MoBJicHHI [CumonenkoBa 2012].

BMmiHHs e(peKTUBHO BOJIOJITH 1HO3EMHOIO MOBOIO 3aJI€KUTh BIJl PI3HOMAHITHUX
dakTopiB, MPOTE KIOYOBUMHU CTAIOTh JIGKCUUYHHUM 3amac, PO3yMIHHS KyJbTypH Ta
pPO3MAiTTs. MOBJICHHEBUX BUpa3iB y4yHs. OAWH 13 METOMIB JOCATHEHHS I1€i METU —
pPO3IIMPEHHs] AKTUBHOTO CIOBHHKOBOTO 3amacy y4YHIB IIJISTXOM  BUBYCHHS
PI3HOMaHITHOCTI JISKCHYHUX OJMHHILH, 30KpeMa Ghpa3eosiorii aHTIiHChKOT MOBH.

CyudacHa aHriificbka MOBa Bpa)ka€ CBOEIO PI3HOMAHITHICTIO CTIMKUX BUpPa3iB Ta
1710M, SIKI IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYallisX.
HaTtypanpHicTh MOBJIEHHSI BU3HAYAETHCS, 30KpEMa, THM, HACKIJIBKHA BAAJIO 1 IMIBHIKO
MOBEIIb KOPUCTYEThCS JICKCHUHUMHU Ta Ppaseosioriaaumu 3acodamu [Kpasuyk 2017].

[IpoGnemy Bukiamanus ¢pazeonorii  gochimkyBamu €. C. Hosikosa,

K. B. bana6yxa, O. I1. [Tmotom, O. M. KpaBuyk, I'. I1. Jlemenxo 1. A. JIoOpoBoibCchKka
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Ta iHII. BapTo 3ayBakuTH, 1110 MDKIPEIMETHI 3B'SI3KU BIAITPAIOTh BAXXJIUBY POJIb Y
nporieci BUBUEHHS (hpazeosiorii. Meroau Ta mpuilomMu, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI Ha
ypOKax aHTJIIHChKOT MOBH, CIIPUSIIOTH KPALIOMY PO3YMIHHIO Ta 3ACBOEHHIO BUBYEHOTO
Marepiaiy.

Metonuka HaBUaHHS YKpaiHChKOI Ta aHTIINCHKOI (paszeosorii mae Oarato
noAiOHOCTEH. Y Mpolieci BUBYEHHS aHTIIHCHKUX (pa3eosIori3MiB MOKHA €(PEKTHBHO
BUKOPHCTOBYBAaTH 3HAHHS Y4YHIB, OTPUMaHI Ha YpOKax YKpaiHchbkoi moBH. lle
BIIKpUBAE MOXJIMBICTh TPOMOHYBAaTH YYHSIM BHUSABJISATH  BIAMOBIIHICTE MK
aHTJIACHKUMU 17IOMaMU Ta YKpaiHCbKUMHU (PpazeosiorisMaMu.

Hanpuknaa, npu mnepedpasyBaHHI MOKHA 3BepTaTUCS A0 aHAJIOTIA MIXK
BUCIIOBaMU 000X MOB. SIKIO yKpaiHChbKu# ¢pa3eosioriaM Mae MmoAiOHe 3HAYCHHS Yd
BUpaXa€ MOAIOHY 17€10, YYHI MOXYTh 3HaXOAWTH BIAMOBIJHI aHIJIIICBKI BHpa3H.
Takuii miaxig Jomomarae CTBOPUTH — acollialii  Ta MOJErmye po3yMIHHSA
dpazeonoriyHX BUpa3iB B 000X MoBax. HalOinbIn IiKOBOIO € poOOTa 3 MOIIYKY
BIJIOBIJTHUKIB MPUCIIB 1B, aJ’)KE BOHA BUMArae TJIMOOKUX 3HAHb YYHIB YKPaiHCHKOI
HapoHoi TBopyocTi (one law for the rich, and another for the poor — dns 6acamux
00un 3akoH, 0ns 6ionux — iHwwuii, one rotten apple decays the bushel — 6i0 oonozco
2HUN020 s61yKa ysecy 6i3 3enue; one spoonful of tar spoils a barrel of honey — ooua
JIOJICKa 0bo2mio neye 6cto bouxy medy; one sheep follows another — npuca. kyou oona
sisyst, myou i omapa) [KpaBuyk 2017].

30KkpeMa, BHUKOPUCTAHHS 3HAHb YKPATHCHKOI (pazeosiorii MoxkKe CIYKUTH
MIITPUMKOIO Ta OCHOBOIO IS BHUBYCHHS AHTJIIMCHKUX BHUCJOBIB, PO3IIUPIOIOYH
PO3YMIHHS YUHIB ITpo (PpazeosioriuHuii 6araxx B 000X MOBax.

CydacHe omaHyBaHHS 1HO3EMHOI MOBH Tependavac HE JIMIIE BOJOIIHHA il
IpaMaTUKOIO Ta CJIOBHUKOBHM 3aI11acoM, ajie i rinboKe po3yMiHHS COIIOKYILTYPHOTO
KOHTEKCTY. Y IIbOMY BiJIHOIIICHHI OCOOJIMBO aKTyaJbHUM € BKIIFOUCHHS B HAaBYAIbHHM
KypC IIMPOKOTO CHEKTPY (pa3eosioTiuHuX BHpPa3iB, OCKUIBKM 0Oarato 3 HHX
B1/I3HAYAIOTHCS HASIBHICTIO COIIOKYJILTYPHOTO KOMIIOHEHTA.

AHani3 BHYTPIIHKOI (HOPMH Ta TOXO/KEHHS (Dpa3eoNOTiyHUX OIAUMHUITH

CBIJUATHh TPO TICHUNA B3a€MO3B'SA30K KYJIbTYPHHMX Ta MOBHUX BIUIMBIB, MIO
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BIIJI3EPKAIIIOIOTH OCOOJMBOCTI 00pa3HOI0 BUPAKECHHS HAIlIOHAIBHOTO CEpEeIOBHIIA.
Cy4acHui eTarn MOBHOT OCBITH BH3HAE COIIOKYJIBTYPHUI KOMITOHEHT, 1110 BHSIBIISETHCS
y GOoIBKIOP], MOBHUX CHMBOJIaX, ()pa3eosIOTTYHUX OJUHHUIIIX, 30KpeMa MPHUCHIB'IX 1
MpUKa3Kax, SK HEBIA'€MHY 4YacTHHY TIpolecy coriam3aiii ocobucrocti. Ilei
KOMITOHEHT CIpuse€ (POPMYyBaHHIO KYJIbTYpPHOTO CAaMOBH3HA4YEHHS Ta PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIlli. 3allydeHHs] COIIOKYJbTYPHOTO KOMIIOHEHTa J0
HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB BH3HA€THCA HEOOXITHOIO TEPEAyMOBOIO TOTOBHOCTI
0COOMCTOCTI 10 MIKKYJIBTYPHOIO CrijikyBaHHs [Bbamabyxa 2011].

[loBHe 3icTaBieHHS NPUHIMUIIB BUKIaAaHHS (pazeosnorii 3 METOJIUKOIO
BUBYECHHS 1HIIOMOBHOI JIGKCUKH Mae€ CBOi Henousiku, cepen sikux K. B. bamabyxa
BU/IIJTUB ME€BHI TPYHOIII Y BUBYEHHI (DPa3e0I0TIYHOTO CKIaAy MOBH. Po3risHemo 11i
TPYAHOIIII:

1. CemaHTH4HE TEPETBOPEHHS.

Ile ycknaaHeHHs MOJSTa€e B CYTTEBIM BIAMIHHOCTI MK (hpaszeosorisMamMu Ta
BUTBHUMH CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMH Yepe3 CEMAHTHYHE TEPETBOPEHHS KOMIIOHEHTHOTO
ckiany. dpaszeonoriuHi OJMHULI MOXKYTh BUTJISIATH SIK BUIbHI CHHTAKCHYHI BUPA3H,
ajie BOHU (DOPMYIOTh €JIMHE HEMOIBHE TIOHATTS B CEMAaHTUYHOMY IIJIaHI.

2. BinMiHHICTB y BUpa3ax.

3a3nadyeHa npobiemMa BUSBISETHCS Y TOMY, 1110 YacTO (pa3eoyIOTIuHUN BUPA3 y
piIHINM MOBI HE Ma€ MPSIMOTO €KBiBaJieHTa B 1HO3EMHIM MOBI. [{e Moke mpu3BecTH 110
HEMPaBUJILHOTO TIIYMAYeHHS Ta BUKOPUCTAHHS KaJbK Y P1JIHIA MOBI.

3. HeoOximHicTh (pa3eosOTIUHUX CIOBHHUKIB.

Ile ycknmagHeHHs Mojsrae B TOMY, L0 AJIA Mepekinany (pazeonorizmiB
HEOOXITHO KOPHUCTYBAaTHCS (HPa3eoJOTIYHUMU CIOBHUKAMH, OCKIJIBKA TUIBKH BOHU
BPaxOBYIOTh (DAKTOPU NEPEOCMUCIICHHS KOXHOI (Ppa3eosoriyHol OJUHUII Ta HAJAI0Th
HaWOLIBII aJIEKBATHUM €KBIBAJICHT P1HOT MOBH.

4. Pi3HI NUIIXU BUHUKHCHHS.

Lls mpoGema moB'si3aHa 3 PI3HUICIO Y NUIAXaX BUHUKHCHHS TMEBHUX YaCTHH

dpazeonorizmiB. binbiiicte ¢Gpa3eosioriYHUX OJUHUIL MAIOTh TIHOOKI 1CTOpUYHI
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KOpEHI, MOB'sI3aHl 3 YHIKAIBHUMH OCOOJMBOCTSIMHU KYJbTYPH HApOJy HOCIS MOBH
[bamabyxa 2011].

Ornucani TPyIHOII TTepEeBaAXKHO BUHUKAIOTh MPH YUTAHHI XYJI0KHIX TEKCTIB, JIe
BUKOPHCTOBYETbCA oOpa3He MoBIeHHs. [lpu HeBmamux copobax mepekiamy
dbpa3eonoriyHoi OAWMHUIII MOXKE BTpAdaTHCS HE JIMIIE EeCTETHUKA, BHPA3HICTH 1
HEMOBTOPHICTh aBTOPCHKOI MOBH, ajie W MOK€ 3MIHIOBATUCSA 3arajbHUM 3MICT.
31TKHYBIIUCH 3 BUKJIMKOM €KBIBaJCHTHOTO BUKOPHCTAaHHS (DPa3eoiori3MiB y pi3HHUX
MOBax MiJ 4Yac YUTAHHS, YY€Hb YaCTO CYMHIBAE€THCS y BIAMOBIIHOCTI BKHBAHHS
(bpa3eonoriYHIX OJIMHUILIb Y PI3HUX MOBHUX BUJax. lle 4acTo nmpu3BOAUTH 0 BIIMOBU
BIJl AKTUBHOIO BHMKOpPHUCTAaHHS (ppaszeosnori3miB. Bcl BHIlle3azHadeHl mOpoOiemMu
BU3HAYAIOTh METOJAMYHI XapaKTepUCTUKHU (Pa3eosoriyHOro MaTepialy 1 BIUIMBAIOTh
Ha METOJMKY HOro BuKJIaaaHHs [banadyxa 2011].

Otxe, 3 BHINECKA3aHOTO CTa€ OYEBHIHO, W10 BHUBYEHHS (Ppazeonorii €
HEOOX1IHUM €JE€MEHTOM MOBHOi OCBITH, IIO CIpHUsSI€ PO3BUTKY KYJIBTYpHOI
KOMIIETEHIIII Ta TOTOBHOCTI JO MDKKYJBTYPHOIO CHUIKyBaHHS. OJHaK BaKIMBO
ypaxoByBaTH TPYAHOII, TOB'sA3aH] 13 crienu}ikoro [HOTO MaTepialy Ipy BUKJIAJaHHI.

VY pesynbTaTi aHamily HABYAJIBHOTO TMPOILIECY B 3arajiIbHOOCBITHIM IIKOJII
I'. I1. JIemeHko BUALINIIA KUJIbKA CIEM(PIYHUX HAMPSIMIB BUBYEHHS (Dpa3eoJIorii:

- BHUBYEHHS (pa3e0IOTTYHUX OJIMHUILID Y €THOCTI 3MICTY, popMu 1 HyHKIIIH HA
OCHOBI TEKCTIB PI3HMX THIIIB 1 CTHJIIB MOBJICHHSI, CIPUSIOYM IHTErparlii
MOBJICHHEBOI IsUTBHOCTI Ta CB1JIOMOMY BOJIOIIHHIO MOBOJO;

- (pazeonoriuHl OAWHUII, B SIKUX IHTETpOBaHi 3MicT, (Gopma 1 yHKII,
BHBYAIOTHCS HA OCHOBI TEKCTIB PI3HUX TUIIB 1 CTUJIIB MOBJIEHHS, 1110 CIPHUSIE
iHTerpaiii BHJIIB MOBJICHHEBOI MJISUTBHOCTI Ta CBIJOMOMY OBOJIOJIHHIO
MOBOIO;

- Chnuparoyuch Ha 3HaHHA 3 (¢paseonorii, HaOyTI B MOYATKOBIM WIKOI,
nepeadaueHo dYac s BUKOHAHHS TBOPYMX 3aBAaHb Ta BUKOPUCTAHHS
IHTEPaKTUBHHUX TEXHOJIOT1H Ha BCIX €Tanax BUBYEHHS (pa3eosiorii;

- 1HTerpaIis pi3HUX BUIIB TISJIBHOCTI JOIIOMAara€ po3BUBATH CTIMKI HaBHYKH

Ta BMIHHSI BUKOPUCTOBYBATH (PPa3eoJIOTi3MHU B PI3HOMAHITHUX CUTYaIlisX;
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- BUKOPHCTOBYBAaTH CUTYaTHMBHO-OPIEHTOBAHI 3aBJaHHS y MPOLIECI BUBUEHHS
Teopii (hpa3eosioriamiB Ta GOpMyBaHHS MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX HaBHUOK;

- JIEMOHCTpYBaTH (pyHKIIIOHAJIbHE HABAHTAXKEHHS (PPA3€oIOrIUHUX OJUHUILb
Ta PO3BUBATH BMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH iX Y MOBJICHHI;

- BpaxoByBaTH MOJi(QYHKIIOHATBHICTh TEKCTOBOTO MaTepially Ha BCiX eTamax
YPOKY 3 METOIO PO3BUTKY HU3KH MOBJICHHEBUX HaBUYOK;

- (opMyITIOBATH 1111 KOXKHOTO YPOKY 3@ BCiMa 3MICTOBUMHU JIIHISIMH IPOTpaMu
TaKUM YWHOM, I00 pO3BHBAaTH BCl KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHIIIT Y B3aEMO3B'sI3Ky 0/ivH 3 oqHuM [Jlemenko 2016].

OT:xe, HaBYaHHS AHTJIIHACHKOI (Ppa3eoIorii € BAXKIMBUM IIPOLIECOM Y BUKJIQIaHHI
1HO3eMHO1 MOoBH. DpazeostoriuyH1 OUHUII, sIKI O6epyTh CBO1 BUTOKH IIIE 3 JIaBHIX YaciB
CHPUSAIOTH MIABUIIEHHIO 3araIbHOKYJIBTYPHOTO PIiBHS, 30KpeMa PO3BHUTKY KyIbTypH
MOBJIEHHS, (DOPMYBAHHIO CTHJIICTHYHHUX YMiHb 1 HaBUYOK, IO € BaXJIUBUM IS
CTAHOBJICHHSI OCOOMCTOCTI 3 yceOiuHMM po3BHUTKOM. He moTpibHO 3a0yBatu mpo
MDKIIPEAMETHI 3B'SI3KM YKPATHCHKOI Ta aHTJIKACHKO1 (hpa3eonorii, Kl JOMOBHIOIOTh Ta

PO3MIUPIOIOTE 3HAHHA IIPO (bpaseonori?.MH KOKHO1 3 IIoJaHUX BHIIC MOB.

3.2. Kowmrmuiekc BmpaB Ta 3aBAaHb Ui BUBUYEHHS (Ppaszeosorii Ha ypokax

aHTTMCHKOI MOBH B 3aKJIaJiaX 3arajbHOl CepeaHbOT OCBITH

Busuenns ¢gpaszeosiorii Ha ypokax aHTJIIHCHEKOI MOBH € KIIFOUOBUM €JIEMEHTOM y
¢bopMyBaHHI MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta PO3LIUPEHHS JIGKCUYHOTO 3arnacy y4uHiB. J{is
e(EeKTUBHOTO BHUBYEHHS (hpa3eoJiori3MiB AOLLIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH PI3HOMAHITHI
BIIPAaBU Ta 3aBJIaHHS, AKI JAIOTh 3MOTY YYHSIM MPAKTHUKyBaTH OTPHMaHI 3HAHHS Ta
HaBUYKd. KpiM TOro, ydHiB HEOOXIJIHO 3ajdydyaTd A0 AOCIIJIHUIIBLKOI MisSTBHOCTI,
MPOMOHYIOYM IM 3HAXOJUTU (Ppa3eosiori3Mu B TEKCTI Ta aHAI3yBaTH iX HA MpPEAMET
CTPYKTypH Ta 3HaueHHs. J[aHWil TiaXiJ aKkTUBYE MPOIEC MHCICHHS B Y4YHIB Ta

PO3BUBAE iX aHAJITUYHI HABUYKH.
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[Ticnst po3risigy TEOPETUYHOTO MaTepiaidy IoJ0 BUBYEHHsS ¢paszeosiorii, Ha
HaITy TyMKY, CJij] 0e3mocepeiHhO MEPEXOAUTH A0 MPAKTHYHOI peaizailii IuX 3HaHb
3a JOIIOMOI'OKO piBHOMaHiTHI/IX BIIpaB.

Bmpasa 1: Anaini3 peuenb Ha peaIMeT BU3HAYCHHS (pa3eoIori3MiB, 110

MICTATH urciaoBui koMmrmoHeHT ONE.
L[SI BIIpaBa CIIPAMOBAaHA Ha PO3BUTOK quiBCLKI/IX HaBHUYO0K pOSHi3HaBaHH}I Ta
BUKOPHUCTAaHHA (Ppa3eosori3MiB, B AKX MICTUThCS unciaoBuid komnoHeHT ONE. Vuni
OTPUMYIOTH CIIMCOK PCYUYCHbL, B AKHX BOHH [IOBUHHI BHU3HAYNUTHU (I)paSGOJIOI“iBMI/I Ta
HajaTH ixH1 3HaYeHHs. [licns Bu3HaueHHs (pa3eosiori3MiB y4H1 MOXKYTh TOPIBHIOBATH
CBOI BIAMNOBIAI Ta KOPHCTYBATHUCS CJIOBHUKOM JUIA NEPEBIPKA MPABUIBHOCTI
BU3HAYCHb. LI BrpaBa crpuse akTUBHOMY BHUKOPHUCTaHHIO (ppazeosiorii y peasbHUX
KOHTEKCTaX Ta pO3BUBAE 1XHI aHAIITUYHI HABUYKH.

[Ipuknanu peyeHs:

1 She's truly one in a million; her kindness is unmatched.

2 They are always at one with nature during their camping trips.

3. Let's have one for the road before we leave the party.

4 After three glasses of wine, I realized | had one glass one too many.

5 The twins look so alike; they are practically one and the same.

6. Don't try to convince him; he has a one-track mind when it comes
to politics.

7. He's known for his one-man show that he performs every year.

8. This invention is a real one-hit wonder; it quickly became popular
but lost its popularity just as fast.

9. They had a one-on-one meeting yesterday to resolve the conflict.

Bignosiai:

1. She's truly one in a million; her kindness is unmatched.

- dpaseonorizm: «one in a million»

- 3HaYCHHS: YHIKAJbHUM, HAI3BUYAMHUIA.

2. They are always at one with nature during their camping trips.

- dpaseonorizm: «at one with»
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politics.
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3Ha4YEeHHS: Y TApPMOHIi 3, CITIB3BYYHHI.

Let's have one for the road before we leave the party.
dpaseomnorizm: «one for the road»

3HaueHHs: JOAATKOBHM HaIii Tiepe]] BUXOAO0M, Mepe Bia'i3A0M.
After three glasses of wine, | realized | had one glass one too many.
dpaszeosorizm: «one too many»

3HadueHH. 3aiiBUi, 3a0araro.

The twins look so alike; they are practically one and the same.
dpazeosnorizm: «one and the same»

3HaueHHA. TOTOXKHUH, 1I€HTHIHUM.

Don't try to convince him; he has a one-track mind when it comes to

dpazeomnorizm: «one-track mind»

3HadyeHH: (QikcoBaHE UM OOMEKEHE MHUCJICHHS, 3aIlIKaBJICHICTh JIUIIC B

OJIHIH cripasi.

7.

8.

He's known for his one-man show that he performs every year.
dpaseosorizm: «one-man show»
3HaYeHHs: BUCTaBa, BUCTYI, ISUIbHICTh, IKYy BUKOHY€E OJHA JIFOJINHA.

This invention is a real one-hit wonder; it quickly became popular but lost

its popularity just as fast.

pas.

dpazeosnorizm: «one-hit wonder»

3HaYeHHSI. 1OCh, IO CTAJIO AYXKE MOMYJIIPHUM a00 BIAJIUM JIHIIIE OJUH

They had a one-on-one meeting yesterday to resolve the conflict.
®dpazeosiorizm: «0ONe-on-one»

3HaueHHs: MpUBaTHA 200 1HAUBIAYyaIbHA 3yCTPId MIXK JBOMA 0COOaMu.

Bnpaga 2: 3ictaBneHHs (pa3eonoriyHUX OJUHUIL.

[Is BmpaBa cHpsiMOBaHa Ha PO3BUTOK YMIHb IOKOJSIPIB 3ICTABIATH AHTJIIICHKI

dpazeonorizmu, mo Mictath uncioBuil kommoHeHT ONE, 3 ixHiMu ykpaiHChbKUMU
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aHanoramu. Bona nonomarae yuHsm 30aradyBaTH CBiil CJIOBHUKOBHI 3amac, po3yMiTd
KOHTEKCT Ta MPaBUJIbHO BUKOPHUCTOBYBATH BUPA3U B MOBJICHHI.
Buutenmo mnoTpiOHO mMiATOTYBaTH JBa CHUCKH (pa3eosiori3MiB 3 UYHCIOBUM
komnoHneHToM ONE. YuHi oTpuUMYyIOTH 11i CHUCKU (pa3eosori3MiB, PO3ALICHI HA AB1
pi3HI KOJIOHKK a00 Ha OKpEeMHUX KapTkax. BoHM MOBHHHI 3iCTaBUTH (Hpa3eosiori3Mu 3
NEePIIOro CIHMCKY 3 iX BIAMOBIIHMKAMHU 3 JApyroro cnucky. lle o3Hauae, 1mo BoHU
MOBHHHI 3HAWTH Tapu (Ppa3eosori3MiB, sIKI MAaIOTh CX0e a00 CHUIbHE 3HAYEHHS.
[licns Toro, SK y4HI 3aKiHYWJIM 3ICTABJICHHS, BYUTEIb MPOBOJUTH OOTOBOPEHHS
pe3ynbTaTiB. BOHM MOXYTh TOPIBHSATH CBOi BapiaHTH 3 IHIIMMH YYHAMH Ta
OOrOBOPHUTH PI3HULIIO Y BUKOPUCTaHHI (Ppa3eosIori3amMiB y pi3HUX KOHTEKCTaX.
L5 BIpaBa cripusie pO3BUTKY JIEKCUYHUX HABUYOK CTOCOBHO (hpa3zeosiorii Ta aKTUBI3YE
3HaHHS YYHIB IIOAO0 YKPaiHChKOT MOBH, BIIOCKOHAIIOIOYH iXHIO 3/IaTHICTh 3HAXOAUTH
€KBIBaJICHTH Ta BUPA3HO BUPAXKATU CXOK1 KOHLEILII y p1IHIA MOBI.

[Ipuknanu:

1)  One and all — sci pazom i koacen 30xpema, 6ci 00 00HO20

2)  One and only — yuixanvrui

3)  One and the same — moii camuii, maxuii snce

4)  One another — 0oun oonomy

5)  One at time — 0oun 3a 00HuM, nO uep3i

6) One barking dog sets all the street a barking — six ooun cobaka
3aeaskae, mo 2aeKamumMyms yci cooaKu Ha 8yauyi

7)  One beats the bush, and another catches the bird — Ooun npayroe, a
[HWULL KOPUCIYEMBCA NII00AMU YYHCOL npayl

8)  One bone one flesh — 0onoco nons scooa

9)  One cannot catch an old fox in a burrow with one hole — cmapoco
20pobdYs Ha NOJI08I He 0O0YpuULL

10)  One cannot lie down with dogs without rising with fleas — 3 sosxamu
HCUMU — NO-80BUOMY BUMU

11) One can't make a horn of a pig’s tail — 3 nivoco nivozo u ne 3pobuw
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12)  One cannot make an omelette without breaking eggs — ue cisswu, ne
nodCHew

13)  One cannot make a silk purse out of a sow’s ear - npucn. bamoea 3
NICKY He cniemeut

14)  One beats the bush, and another catches the bird — npucr. Ooun
npayioe, a IHWUL KOPUCMy€EmvCsi RI00AMU YYHCOoi npayi

Bmpaga 3: JlonoBHEHHsI TPOITYCKiB y TEKCTI BUKOPUCTOBYIOUU (pa3eooTi3MH 3
yucioBumu komnonentamu ONE 1 FIRST.

I{s BopaBa cHpsAMOBaHa HAa PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX HAaBUYOK Ta PO3LIMPEHHSI
CJIOBHMKOBOTI'O 3aracy, 30KpeMa WI0JI0 BXUBaHHSA (Ppa3eosiori3aMiB 3 UYHUCIOBUMU
komnoHeHTaMu ONE (oaun) 1 FIRST (meprmit).

Buurtens miAroToBitOE€ TEKCT, B AKOMY JE€AKl PEYEHHS MICTATh Ipormycku. L1
IPOITYCKH MO’KHA 3aJIMIIUTH MOPOKHIMHU a00 3aMIHUTH CUMBOJIAMH, SIK1 M1IKa3YIOTh,
JIe BCTAaBUTH BIJIMOBIIHI (ppa3eoiorizMu. Takox Hajlae yqHSIM CHHUCKU (Ppa3eoiori3MiB
3 yncioBuMu KomnoHeHTaMu ONE i1 FIRST. Ile moxke OyTh HamuvcaHWid apKylll,
€JICKTPOHHUM JTOKYMEHT ab0 MPOCTO MEPENiK, pO3AaHUN KOKHOMY YYacCHHUKY. YUHI
MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH (hPa3€osIoTi3MH 31 CIHUCKY, 1100 JOMOBHUTH MPOMYIIEHI
¢pa3u B TekcTi. BoHu moBHHHI 0OMpaTH BIANOBIIHI (pa3eosiori3aMu BIANOBIAHO 10
KOHTEKCTY Ta 3Ha4eHHs. [icas Toro, sk MIKOJISIpl 3aBepIIaTh 3alI0BHEHHSI TIPOITYCKIB,
MPOBOJUTHCS aHAJI3 TEKCTY.

IIs BmpaBa edexkTHBHA, OCKUIbBKM BOHA CIIPUS€ AKTUBHOMY BUKOPHUCTaHHIO
MOBJICHHEBUX HAaBMYOK 1 PO3BUTKY JIEKCUYHOT'O pe3epByapy, a TAaKOX BUUTH YUYHIB
PO3yMITH KOHTEKCT Ta BUOMPATH BIANOBIAHI BUPA3H JJI1 BUCIOBJIEHHS CBOIX TYMOK 1
ineit. Texctu 3 mpomyckamu:

1. «After months of intense training, the sports team was ready for the
championship match. The players had worked tirelessly, and the atmosphere in the
locker room was electric. The coach addressed the team, emphasizing the importance
of unity and teamwork. He reminded them that success on the field is not about
individual glory but about being . In moments of difficulty, the team needed to
function as |, and every player had to give their . The championship was



44

within reach, and the coach believed that their collective effort would make them .
They were on the verge of something extraordinary.»

dpa3zeosorizMu Jj1s BUOOPY:

- one for the road

- one in a million

- all for one, and one for all

Biamosins:

«After months of intense training, the sports team was ready for the
championship match. The players had worked tirelessly, and the atmosphere in the
locker room was electric. The coach addressed the team, emphasizing the importance
of unity and teamwork. He reminded them that success on the field is not about
individual glory but about being all for one, and one for all. In moments of difficulty,
the team needed to function as all for one, and one for all, and every player had to give
their all for one, and one for all. The championship was within reach, and the coach
believed that their collective effort would make them one in a million. They were on
the verge of something extraordinary.»

2. «After years of dreaming about traveling the world, Sarah finally had the
opportunity to go on an adventure. She packed her bags, booked a ticket, and set off
for destinations unknown. As she explored new cultures and made friends from
different corners of the globe, she realized that this journey was truly . Each
experience was unique, and every encounter felt like a once-in-a-lifetime opportunity.
Sarah cherished the moments and understood that sometimes, life gives you
chances to embrace the extraordinary.»

®dpazeosiorizMu Jisi BUOOPY:

- one for the road

- one in a million

- all for one, and one for all

BignoBigb:

«After years of dreaming about traveling the world, Sarah finally had the
opportunity to go on an adventure. She packed her bags, booked a ticket, and set off
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for destinations unknown. As she explored new cultures and made friends from
different corners of the globe, she realized that this journey was truly one in a million.
Each experience was unique, and every encounter felt like a once-in-a-lifetime
opportunity. Sarah cherished the moments and understood that sometimes, life gives
you one in a million chances to embrace the extraordinary.»

3. «As the new semester began, students eagerly awaited their classes, filled
with anticipation and excitement. For many, it was a fresh start, a chance to set new
goals and pursue their passions. The professors welcomed them warmly, urging them
to embrace learning with an open mind and a thirst for knowledge. The students were
reminded that their first priority should always be their education. Challenges would
inevitably arise, but with determination and perseverance, they could overcome them.
Each student was encouraged to strive for excellence, to give their "best shot" in every
endeavor. The professors believed that with the right attitude and dedication, every

student had the potential to be . As the semester unfolded, it became

evident that they were embarking on a journey of growth and discovery, where each

would lead to new opportunities and achievements.»

dpa3zeosori3aMu 111 BUOOPY:

- first comer

- first among equals

- first step

Bigmosigs:

«As the new semester began, students eagerly awaited their classes, filled with
anticipation and excitement. For many, it was a fresh start, a chance to set new goals
and pursue their passions. The professors welcomed them warmly, urging them to
embrace learning with an open mind and a thirst for knowledge. The students were
reminded that their first priority should always be their education. Challenges would
inevitably arise, but with determination and perseverance, they could overcome them.
Each student was encouraged to strive for excellence, to give their "best shot" in every
endeavor. The professors believed that with the right attitude and dedication, every

student had the potential to be first among equals . As the semester unfolded, it became
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evident that they were embarking on a journey of growth and discovery, where each
first step would lead to new opportunities and achievements.»

4. «After years of dreaming and planning, the day of the grand opening
finally arrived for the small family-owned bakery. The aroma of freshly baked bread
filled the air, and the display cases were adorned with an array of tempting pastries.
The owners stood proudly, ready to welcome their first customers. They knew that the
key to success in the competitive market was to make a good first impression. As the
doors opened, the bakery was bustling with activity, and the customers streamed in.
The owners greeted each one warmly, understanding that every interaction was an

opportunity to make a . With each purchase, they ensured that the

customers received the they deserved. It wasn't just about selling

baked goods; it was about creating a memorable experience. As the day came to a close,
the owners reflected on their achievements. They knew that the success of their bakery
depended on more than just making sales; it depended on making every customer feel
valued from the to the last.»

dpa3zeosorizMu 111 BUOOPY:

- first-class service

- lasting first impression

- first encounter

BignoBigs:

«After years of dreaming and planning, the day of the grand opening finally
arrived for the small family-owned bakery. The aroma of freshly baked bread filled the
air, and the display cases were adorned with an array of tempting pastries. The owners
stood proudly, ready to welcome their first customers. They knew that the key to
success in the competitive market was to make a good first impression. As the doors
opened, the bakery was bustling with activity, and the customers streamed in. The
owners greeted each one warmly, understanding that every interaction was an
opportunity to make a lasting first impression. With each purchase, they ensured that
the customers received the first-class service they deserved. It wasn't just about selling
baked goods; it was about creating a memorable experience. As the day came to a close,
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the owners reflected on their achievements. They knew that the success of their bakery
depended on more than just making sales; it depended on making every customer feel
valued from the first encounter to the last.»

Brpasa 4: Cxnactu (hpa3eonorizMu 3 4nciioBUM# KomrioHeHTamu One ta First
Yy OIpaBUIBHOMY HOPSAKY.

Ils BOopaBa cnpsiMOBaHa Ha Te, MO0 Y4YHI PO3YyMiJIM 3HAYEHHS Ta KOHTEKCT
BUKOpHUCTaHHA (hpazeosiorizmiB 13 uucinoBuMu komnoneHtamu ONE ta FIRST. La
BIIPaBa CIPHUsE€ aKTUBHOMY BUKOPUCTAaHHIO ()Pa3€oJIOTI3MIB, 3HUXKYE BITIYTTS CTpaxy
I piBeHb CTpecy Mepe iX BKUBAHHSM 1 CIpUS€E KPAIOMY 3aCBOEHHIO Ta PO3YMIHHIO
BUBYEHUX BHUpa3iB. [HAuBiAyanbHO a00 B MajauxX Ipynax mo 2-3 y4Hs BYHUTEIEM
po31aroThCs (Ppa3eoiori3Mu, OKpEMi CJIOBA SKOTO TOJIaHO HAa OKPEMHUX apKyIlax, sKi
MalTh OyTH CKJIQJIEHUMH Yy MpaBWIbHIA mociigoBHOCTI. [licis Toro, sk IMIKOJsIpi
chopmytoTh (¢dpazeosiorizMu, IM MOTPIOHO CKJIACTH PEYEHHS 3 YTBOPEHUMHU
dpazeonoriyHuMU onUHUISIMU. Lle m03BOMsiE iM 3aKpIlUTH OTpPUMaH1 3HAHHS Ta
HAaBUYKHU Ha MPAKTHII].

[Ipukmanu:

a / wonder / one-hit / true.

man's / treasure / one / another / trash / is / man's.
one / for / the / road.

eggs/one's/ in/ put/ basket / all / one.

tea / be / one's / of / cup.

stand / end / hair / make / on / one's.

always/ to/ we/ our/ return/ loves/ first.

master/ is/ no/ of/ man/ a/ the craft/ day/ first/ his.

© © N o g A~ w b E

pleases/ dish/ the/ everyone/ first.

10.  shows/ is/ where/ face/ up/ poverty/ in/ the/ first.
Bigmosizi:

1. a / wonder / one-hit / true.

Po3B's30k: true one-hit wonder



- IMpuxman: That song became a true one-hit wonder; it gained
popularity overnight and then faded away.

2. man's / treasure / one / another / trash / is / man's.

- Po3s's30k: one man's trash is another man's treasure

- [Mpuknax: What one person considers worthless may be another
man's treasure.

3. one / for / the / road.

- Po3s's30k: one for the road

- IMpuknan:"Let's have a quick drink before we leave; just one for the

4, eggs/one's/in/ put/ basket/all / one.

- Poss's30k: put all one's eggs in one basket

- [Mpuxman: It's important to diversify your investments; don't put all
your eggs in one basket.

5. tea/ be / one's / of / cup.

- Po3s's30k: be one's cup of tea

- IMpuknax: | don't really enjoy action movies; they're not my cup of
tea.

6. stand / end / hair / make / on / one's.

- Po3B's30k: make one's hair stand on end

- IMpuknan: The creepy story he told us made my hair stand on end.

7. Always/ to/ we/ our/ return/ loves/ first.

- Po3B’s30k: We always return to our first loves

- IMpuknax: After many relationships, people often find themselves
return to their first loves.

8. master/ is/ no/ of/ man/ a/ the craft/ day/ first/ his.

- Po3B’s30k: N0 man is a master of his craft the first day

- [Mpuknan: Learning any skill takes time and dedication; no man is
a master of his craft the first day.

9. pleases/ dish/ the/ everyone/ first.
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- Po3B’s30k: the first dish pleases everyone

- [Mpuxmam: At the dinner party, the first dish pleases everyone, setting a
promising tone for the rest of the meal.

10.  shows/ is/ where/ face/ up/ poverty/ in/ the/ first.

- Po3B’s30k: Where poverty shows up first is in the face.

[Mpuxmnan: Where poverty shows up first is in the face, revealing the harsh
realities of economic struggle.

I'pa 1: "IIpaBna uu 6pexus?" (True or False)

[TinroroBka:

Buurens rotye KapTku 13 (paszeosorisMamMu Ta IXHIMM BU3HAYEHHSMH. 3
KOXXHOTO HaboOpy OJHE BH3HauYeHHs Mae OyTu mnpaBwibHUM. KapTku MokXHA
pO3IpYyKyBaTh ab0 BUKOPHUCTOBYBATH B EJICKTPOHHOMY BHUIJISAI ISl BIPTyaJbHUX
YPOKIB.

[IpaBuna rpu:

Y4H1 OTpUMYIOTH KapTKy 3 (pa3eosorisMoM Ta TpbOMa BH3HAYEHHSIMHU.
3aBJaHHS YYHIB — BUBHAUUTH, SIKE 3 BU3HAYCHB € TPABUJILHUM. YUHI 3aMUCYIOTh CBOI
BIJINIOBIJII Ta OOTOBOPIOIOTH iX y mapax uu Tpynax. Ilicis oOroBopeHHsS BYUTENb
PO3KpHUBAE MPABUIIbHI BIJMOBI/II Ta HAA€ KOPOTKE MOSICHEHHS 11010 3HAYE€Hb KOXKHOTO
dpazeonorizmy. Ls rpa po3BuBae HaBUYKU KPUTUYHOTO MUCJICHHS, TOTIOMArae yqHsm
PO3YMITH MpaBUJIbHE BXXUBAHHS (pa3eosiori3MiB Ta pOOUTh MPOLIEC BUBYEHHS O1IbIII
3aXOIJIMBUM.

[Tpuknanu:

dpaseosnorizm 1: «One-of-a-kind treasure»

Busnauenns 1: 3Haxijka, sika 3yCTpi4a€ThCs 4acTo.

Busnauenns 2: YHikanpHul ckap0 abo mpeamer.

Busnauenns 3: Illock 30BCIM HEBaXKIIMBE.

Biamosine: True (mpaBna) — BuznauenHs 2 € npaBUIIbHUM.

dpaseosorizm 2: «one to-day is worth two to-morrows»

Busznauenns 1: He Bigknamait Ha 3aBTpa T€, 110 CbOTOIHI MOXKHA 3POOUTH.

Busnauenns 2: Ogna royoBa 100pe, a 1B Kparre.



Busznauenns 3: JIoxkka AbOTrTIO IICye OOUKY Mey.

Biamosine: True (mpaBna) — BuznauenHs 1 € mpaBUIIbHUM.

®paseosorizm 3: «one of those old-come-shorties»

Buznauenns 1: Hezabapowm, ckopo.

Busnadenns 2: I1{ock 30BCiM HEBaXKJIHMBE.

Busznauenns 3: OnuH 3 0JJHUM, OJIMH OJIHOTO, OJIUH OJHOMY.

Biamosine: True (mpaBna) — BuznauenHs 1 € mpaBUILHUM.

dpaseosorizm 3: «one love drives out another»

Busznauenns 1: [locnyra 3a nociyry, pyka pyKy MUE.

Bu3nauenns 2: I Tak 0174, 1 Tak O11a.

Busznauennst 3: OnHa 11000B BUTICHSE 1HIIY; BiJl 4OTO 3aXBOPIB, TUM 1
JIKYHCA.

Bianosine: True (mpaBna) — BuzHaueHHs 3 € npaBUIIbHUM.

®paseomorizm 4: «One fire drives out another»

Busnauenns 1: Illock 30BCciM HEBaXKIUBE.

Busznauenns 2: KinuH KJIMHOM BUOMBAIOTD.

Busnauenns 3: VuikanpHuUM ckap0 abo mpeaMer.

Bianosinb: True (mpaBna) — BuzHaueHHs 2 € MpaBUIbHUM.

dpaseomorizm 5: «One cloud is enough to eclipse all the sun»

Busnauenns 1: 3 HIYOro HIYOTO i1 HE 3pOOMUIIL.

Busnauenns 2: He cisgBIIuM, He MOKHEI.

Buznauenns 3: Oqna xmapa MOKe 3aKpUTH COHIIE.

Bianosins: True (mpaBna) — BuznaueHHs 3 € npaBUIIbHUM.

®pazeosnorizm 6: «One cannot make a silk purse out of a sow’s ear»

Busnauenns 1: barora 3 micky He CIiieTenl.

Busnauenns 2: KivH KJ1MHOM BUOWBAIOTH.

BuzHaueHHs 3: 3 BOBKaMU KUTH — [TO-BOBUOMY BUTH.

Bianosinb: True (npaBna) — Busnauenus 1 € npaBUibHUM.

dpaseomorizm 7: «First and foremost»

Buznauenns 1: BaxiuBo B mepiiry 4epry.
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Busnauenns 2: I1ig yac nepioi BaxiMBo1 moii.

Busnauenns 3: [lepmmuii pa3 y »KHUTTI.

Bignogine: True (mpaBna) — BuszHaueHHs 1 € mpaBUILHUM.
®pazeomnorizm 8: «One step ahead»

Busnauenns 1: 3HaxonuTrcs Ha OAWH KPOK MOTIEPEAY 1HITUX.
Busnauenns 2: [IpomyckaTu Kpok y po6oTi abo disix.
Busnauenns 3: 3abapiieHHs 400 KPOK yrepes Y MOII.
Bignogiae: True (mpaBna) — BuszHaueHHs 1 € mpaBUILHUM.
dpaseosorizm 9: «First come, first served»

Busnauenns 1: [epmii, XTo mpuiIIOB, NEPIii, XTO 00CITYTOBY€ETHCS.
Busznauenns 2: Ilepii, XT0 miAX0AUTh, OTPUMYIOTH Kpaliui BUOIp.
Busznauenns 3: Ilepii y ciucky oTpUMYIOTh IIEpeBary.
Bignogiae: True (mpaBna) — BuszHaueHHs | € mpaBUILHUM.
®paseomorizm 10: «First things first»

Busznauenns 1: Cioyatky BUPIIIITh OCHOBHE MUTAHHS.
Busuauenns 2: [lounnaiite 3 HaliBa)KJIMBIIIIOTO 3aBIaHHSA.
Busnauenns 3: Ilepie - e nepie, 1o Tpeda 3po0UTH.
Bianosinb: True (mpaBna) — BuzHaueHHs 2 € NpaBUIbHUM.
®paseomorizm 11: «First come to mind»

Busnauenns 1: Ilepie, o npuxoauTs Ha JyMKY.
Busznauenns 2: Ilepie, 110 3'SBISIETHCS Y CB1IOMOCTI.
Busznauenns 3: Ilepmuii acorianiii, iki BAHUKAIOTb.
Bianosine: True (mpaBna) — BusnaueHHs | € npaBUiIbHUM.
dpaseomorizm 12: «First-rate»

Busnauenns 1: Bucoko omineHui, BIIMIHHUHN.

Buznauenns 2: [lepmmii B peUTUHTY, HAMKpALIUN.
Busznauenns 3: [lepmioknacHuil, BIAMIHHUHN SKOCTI.
Bianosins: True (nmpaBna) — BuznaueHHs 3 € npaBUIbHUM.
dpaseomorizm 13: «At first glance»

Buznauenns 1: Ha nepmmii norsnsj, crioyaTky.



Busznauenns 2: Ilepii gymku a60 BpaxeHHs IIPU MEePIIOMY MOTIISAIL.

Busznauenns 3: I1ig yac mepmroro orisiay, Ha MEPIIAA MOTIISI.
Bignogiae: True (mpaBna) — BuzHaueHHS 2 € MpaBUILHUM.
®pazeomnorizm 14: «First dibs»

Busznauenns 1: [lepmmit BuGip abo nepesara.

Busnauenns 2: Ilepiie npaBo Ha 110Ch.

Busnauenns 3: Ilepmmii manc abo MOKIMBICTh OTPUMATH IIOCh.
Bignogiae: True (mpaBna) — BuszHaueHHs 1 € mpaBUILHUM.
®paseoorizm 15: «First blood»

Busznauenns 1: Ilepia ycminiHa ataka abo nopaska B CyIepHULITBI.

Busznauenns 2: Ilepiii o3Haku arpecii a00 KOH(IIIKTY.

Busznauenns 3: Ilepmmii kpok y BHpilIeHHI Tpo0OjaeMu ado cuTyarii.

Bianosinb: True (mpaBna) — BuzHaueHHs | € npaBUiIbHUM.
®pazeosorizm 16: «One too many»

Busnauenns 1: Onepsxatu O1IbIlIe HIXK CIO/11BABCS.
Buznauenns 2: 3aiiBui.

Busznauenns 3: CunbHimmit ab0 XUTPIIIUH 32 KOTOCH.
Bianosinb: True (mpaBna) — BuzHaueHHs 2 € NpaBUIbHUM.
dpaseomorizm 17: «Give as good as one gets»
Busnauenns 1: Kynu oaHa BiBIS, TyIH 1 OTapa.
Busznauenns 2: Ilepini o3naku arpecii a0 KOH(IIKTY.
Busznauenns 3: [lnatutu Ti€ro K MOHETOIO.

Bianosinb: True (mpaBna) — BuznaueHHs 3 € npaBUIbHUM.
dpaseomorizm 18: «Put on one side»

Busnauenns 1: TumMyacoBO BIIKJIACTH.

Buznauenns 2: [lepesepmuTn.

Busznauenns 3: OmHOCTOPOHIN PyX.

Bianosinb: True (nmpaBna) — Buznauenus 1 € npaBUibHUM.

Bmpasa 5: [Iponymiene cioBo
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3aBIsKYU J1aHii BpaBi y4HI OTPUMYIOTh MOKJIMBICTh BUBYATH Ta PO3YMITH 3HAYEHHS
dpazeonoriyAMX oauHUIG 3 4YucioBUM KomrmoHeHToM ONE. Illkonspi Buatbes
BUKOPUCTOBYBATHU YUCITIBHUK «One» B MPABMWIBHUX KOHTEKCTAX, IO CIIPUSIE PO3BUTKY
HAaBUYOK MUChMa Ta MOBJIEHHS. BmpaBa cTHUMysro€ 0OrOBOpEHHS Ta apryMEHTAIliIo
MIX YYHSIMH, OCKUIBKM BOHHU TOSCHIOIOTH CBOi BHOOpHM Ta BHUIIPABAOBYIOTH iX Y
KOHTEKCTI (hpaszeosiorizmiB. Takoxk ydHI 03HAHOMIIIOIOTHCS 3 (PpazeosioriamaMu, sKi
4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTIIIMCHKIN MOBI, 1110 JOMIOMAarae iM po3IIMpIOBaTH CBIl
CJIOBHUKOBHH 3arac Ta po3yMiTH KyJbTYpHI BiiMiHHOCTI. Lls BpaBa opieHTOBaHA Ha
CTBOPEHHSI MIAIPYHTS JJIsl TIIMOIIOTO PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTAHHSA (pa3eosOruHUX
BUpa3iB 3 ynucioBuM komnonenToM ONE B anrmifickkoMy MOBJICHHI.

KosxHomy yuHeB1 po3/1at0ThCsl KApTKH 3 (pa3eosiorizaMaMu, y sIKUX € MPOMyIIeHe
OJTHE UM JIEKIJIbKa CJiB. BOHM MarOTh 3a 3aBaHHS MPOYUTATH TEKCT Ta BUBHAYUTH, SKE
CJIOBO MPOMNYIIEHO. Y4HI NOBUHHI JOMOBHUTH MPOMYCKU Ta 3PO3YMITH, SIKHM camMe
dbpazeosori3m 3rajlyeThbCsi, MPU MOKIUBOCTI HAJIATH TIEPEKIIa/l.

[Ipuknanu:
Two ... are better than one.
One cannot make an ... without breaking eggs.
... chick ... a hen busy.
One ... is enough to ... all the sun.
One false move may lose the ...
One hand ... another.
One ... broken, the whole chain is ...

... rotten ... decays the bushel.

© ©o N o a B~ w DN E

Make ... of one of two evils.
Birds of one ...

e
= O

Look after ... one.

Play first ...

... the first stone

L e o
> LN

Love at ... sight

|
i

No one likes to be the first to ... on ice
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16.  First to ... a mistake, first to be ... at

Biamosimi:

1. Two heads are better than one — oona conosa 0obpe, a osi kpawe.

2. One cannot make an omelette without breaking eggs — we cisewu, ne
NOJICHE.

3. One chick keeps a hen busy — oona oumuna 3asoac mamepi 6azamo knonomy.

4. One cloud is enough to eclipse all the sun — oona xmapa mooce 3axpumu
conye.

5. One false move may lose the game — ooun nesipnuii kpox mooice 3incysamu
810 2py.

6. One hand washes another — pyxa pyxy mue.

7. One link broken, the whole chain is broken — ooue xinvye 3namanocey — ygeco
JIGHYI02 31AMABCSL.

8. One rotten apple decays the bushel — 6i0 0onoco enunoco sbnyka yseco 6iz
3CHUE.

9. Make choice of one of two evils — subupamu 3 0sox 1ux menwe.

10. Birds of one feather — oonozo enizoeuxa nmuyi.

11. Look after number one — nixSnyseamucs npo cebe.

12. Play first chair — epamu nepuwuii cmineys (6 opkecmpi, de nepwiuii ckpunao
abo incmpymenmanicm 8i0n08ioac 3a 20106Hy NApmiio)

13. Cast the first stone — xkunymu nepwuti kamino.

14. Love at first sight — koxanus 3 nepwoeo noznsnoy.

15. No one likes to be the first to step on ice — nixomy ne nooobaemocs 6ymu
nepuiuM, Xmo cmynums Ha 1io (6ymu 06epedcHuM, YHUKAIOYU PUSUKY).

16. First to make a mistake, first to be laughed at — nepwuii, xmo 3pobus
HOMUTIKY, Nepuiull, 3 K020 NOCMISIUCS.

I'pa 2: «Komneco ¢pa3zeosiorizminy

I'pa «Komeco ¢pazeonoriamiBy - 1€ IiKaBa Ta 3aXOIJIMBa AKTUBHICTb,

CIpsIMOBaHAa Ha BHWBYEHHS Ta BHKOpUCTaHHA (ppaszeornorizmiB. Bona moxke Oyrtu
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BUKOPHUCTAHA SIK y KJIACHOMY, TaK 1 y M03aypO4YHOMY CEpEOBHIII, a TAKOXK Ha Oy/b-
KX MOBHHMX Kypcax UM TPEHIHTaX I MOKPAIIEHHS! MOBHUX HABUYOK.

Buutento motpiOHO miArotyBaTH «koijieco dpaseosiorizmiBy. Lle moxe OyTu
Kojieco GopTyHH ab0 MPOCTO KOJIECO 31 CIUCKOM (ppazeosori3miB, po3IiICHUX Ha
cexTopu. KoxkeH cekTop MICTUTh OAMH (Ppa3eoiori3m.

Buurtens NosicCHIOE MpaBWiia IpU YUYHSIM. YUACHMKU CHASTH HAaBKOJO KoJjieca
¢dpazeonorizmiB. KokeH yuyacHUK, 1O uep3i, KPYTUTh KOJECO Ta OTPUMYE
dbpazeosioriam, SKMi BOHU IMOBUHHI BUKOPUCTATH y peueHHI a00 BHUCJIOBIICHHI. [Tics
TOr0, SIK Y4aCHUK OTpPUMaB (pa3eosori3M, BOHU INOBHHHI CKJIACTH PEYEHHS abo
BUCJIOBJIEHHS, BUKOPUCTOBYIOUM LIl (PpazeosorisM MmpaBUIbHO Ta JIOTIYHO. SKIIO0
YYaCHUK HE MO’KE CKJIACTH PEUEHHS, MO>KHA HAJlaTH JOJATKOBUI yac abo JOMOMOry.
[Ticst TOTO, SIK KOXKEH yYaCHUK CKIIaB CBOE PEUYCHHS a00 BUCIOBICHHS, TPyIa OLIHIOE
iX 32 MPaBWJIBHICTh Ta OPUTIHAJIbHICTh BUKOPUCTaHHS (hpazeonorizmis. [1oTiM MoxxHa
OOrOoBOPUTH KOKHE PEUECHHS, MOSICHUTH HOro 3HaYeHHsI Ta KOHTEKCT BxkUBaHHS. ['pa
MO>K€ MIPOJOBKYBATHUCS 3 IHIIUMHU YYaCHUKaMH a00 3 HOBUMHM (ppazeosorismamu. Lle
JI0TIOMArae yyHsiM OBTOPUTHU B)KE€ BUBYEHI (Ppa3eosIori3Mu Ta HABUUTHUCS HOBUM.

s rpa edexTBHA, OCKUIBKM BOHA CTHUMYJIIO€ aKTHBHY y4acTh YYaCHUKIB,
pO3BUBA€ iXHI MOBJICHHEBI HAaBHUYKH, CIPHUSE€ PO3YMIHHIO Ta BUKOPUCTaHHIO
dpazeonoriamiB 'y peanbHuX curyamisax. KpiM Toro, BoHa cHpusie CTBOPEHHIO
MO3UTUBHOI aTMOC(EpH Ta CHIBOPALll B TPYIIL.

Bianosini:

Have flight in one — 6ymu cnoenenum 3aszsimms.

Like one o clock — oyarce wesuoxo.

Make choice of one of two evils — subupamu 3 0sox nux menue.
Between one thing and another — 0o peui, miocwc inwwm.

At one word — ne earouu uacy, be3 3atisux bala4ox.

All on one stick — sci pazom

And one thing and another — i momy noodione

At one blow — oonum maxom, épas
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At one time — 3apazom, niops0, 6e3 nepepsu
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10. At one word — re earouu uacy, be3 zaiisux barauox

11.  Have flight in one — 6ymu cnosnenum 3aszamms

12.  Inan one instant — siopaszy, panmom

13.  Like one o clock — dyarce weuoxo

14.  One of these days - yumu onsamu, nezabapom, konucsy, Koau-
HebYOb

15.  One of these days is no time — npuca. 6yov-xoau — 3nauums Hikoau

16.  One of these fine days — oonozco uyoosoeo oms

17.  One of the world’s worst — ocudna noouHa; Hemae Hivo2o

2Ipulo2o

I'pa 3: KpocBopn 3 ppazeonorismamu

s rpa € 3axomauBoio Ta eHeKTUBHOIO0 (POPMOIO PO3BUTKY JIEKCUUHUX HABUYOK
Y4YHIB Ta COpsIMOBaHa Ha BUBUEHHS (PPa3e€oJIOTi3MIB aHIJIIHCHhKOI MOBH. OCHOBHA 1]1€4
MOJIATa€ y TOMY, 1100 Y4HI BUKOPUCTOBYBAJIM (hpa3eosIoriyH1 BUpa3u Jisl 3alIOBHEHHS
KJIIITHHOK y KPOCBOP/II.

Buutens cTBOpIOE KPOCBOPA, BHKOPUCTOBYIOUH (hpa3eosiori3MH 3 UUCIOBUM
koMrioHeHTOM ONE ta FIRST. KoxHe cioBO 3HaX0AUTHCS SIK Y BEPTUKATHHOMY, TaK
1 y TOPU30HTAIILHOMY HalpsiMKax, 1 Ma€ BIANOBIJHE BU3HAYCHHS. YYHI OTPUMYIOTh
KPOCBOp/ Ta BHU3HAUEHHS HJs KOXXHOTO (hpa3eoyioriaMy. YUHI MpaIioTh Hal
3aIIOBHEHHSIM KPOCBOP/Y, BUKOPUCTOBYIOUM BiOMI (ppa3eoJiori3Mu Ta iX 3HAUYCHHS.
Bonu mykaroTh cji0Ba, K1 BiAMOBIa0Th BU3HAYEHHSM 1 MalOTh HEOOX1/THY KUIbKICTh
JITEp, 1 3aMOBHIOIOTH BIJMOBIIHI KIITHHKK y KpocBopai. [lincymoxk: Ilicns Toro, sik
Y4HI 3aBEpIIYIOTH POOOTY 3 KPOCBOPJOM, BUUTEIh IMEPEBIPS€ TMPABHIBHICTD
3alIOBHEHHS Ta OOTOBOPIOE BU3HAYECHHS Ta 3HAUYEHHSI KOXHOTO (hpaszeosorizmy. Bin
MOK€ TaKOXX HaJaTH OJATKOBI TPHKIAJAM BXXHUBaHHS (pa3eosoriyHUX BHPaA3IB Y
KOHTEKCTI.

I'pa «KpocBopa 3 (dpazeonorismamu» € 1iKaBOO Ta €(EKTUBHOIO (HOPMOIO
BUBYCHHSI Ta 3aKPIIUICHHS HOBUX JIEKCMYHUX OJIMHUIIb, & TaKOX CIPHUAE PO3BUTKY

JJCKCUYHOI'O HaBAHTAXCHHA Ta MOBJICHHEBUX HABHUYO0K y‘IHlB
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[Ipuknanu:

1. Across:

«One-hit wonder» — BukonaBenp ado rpya, siki 3700yJId YCIiX TUIBKH OIHIEIO
micHero. (3 cioBa)

«One of a kind» — YuikanpHuU#, HETOBTOPHUH. (4 CllOBaA)

«One for the road» — Ocranniii Hamiii a00 BUpa3 MPOIIAHHS IIEPE] BUXOI0M 3
Beuipku abo 3ycTpiui. (4 cioBa)

Down:

«One for all, and all for one» — IIpuHIMO KOJEKTHBHOI B3aEMOMIl Ta
B3a€MOIMIATPUMKH. (7 CI1B)

«One-trick pony» — Ocoba abo pid, sika BMie a00 BUKOPUCTOBYETHCS TUTBKH JIJISI
OJIHOTO POy JIsIBHOCTI a00 MeTu. (3 cioBa)

«One in a million» — Jlyxxe pinkicHuit abo yHiKaJIBbHUH. (4 cI0Ba)

2. Across:

«First-rate» - Brcoko orineHuii, BigMiHHHH. (2 CII0Ba)

«First come, first served» - [IpuHIIMT po3MOALTY pecypciB a00 MiCIlb B MTOPSIKY
npuxony. (4 ciosa)

«At first glance» - Ha mepmmwii morssiz, croyatky. (3 ciioBa)

Down:

«First-hand experience» - JlocBia, oTpuMaHHuii 0COOKCTO, O3 MOCEPETHUKIB 00
nocepeTHUKIB. (3 cioBa)

«First thing's first» - [loyaTrkoBe 3aBaanHs a0o mpiopurer. (3 caoBa)

«First impression» - Ilepiie BpakeHHsI BiJ 3yCTpidi 3 KUMOCH a00 YMMOCH.

(2 cnoBa)



58

Bucnosku 10 Po3ainy 3

1. BuBuenns ¢pazeosorii B 3arajbHiil cepeiHid OCBITI € KIOYOBUM
€JIEMEHTOM PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HABHYOK Ta KYyJIbTYpHOTO OararcrBa Y4YHiB.
Metonuka BUBYEHHS (pa3eosiorii BUMarae KOMIUIEKCHOTO MiAXOMy, SKUW BPaxOBYE
1HIMB1TyalibHI 0COOJIMBOCTI YYHIB Ta CTBOPIOE YMOBHM JUISl iX aKTMBHOI B3a€EMOJII 3
MOBOIO.

2. KoHnTtekcTyanbHe BUBUEHHS (Ppa3eosiorii, BAKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX
METO/I1B, IHTETpAIlis 3 IHIIUMHU MPEIMETAMU Ta 3aCTOCYBAHHS CyYaCHUX TEXHOJIOTIH Yy
Ipoliecl HaBYaHHS € BKpail JOULIbHUM. TBOpYl 3aBHaHHS Ta MOPIBHSUIBHUM acleKT
PO3UINPIOIOTH MOXKIIMBOCTI YYHIB PO3YMITH Ta 3aCTOCOBYBATU (hpa3eosioriyHi OJUHUII
B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYyaIIsIX.

3. ETtanmna cucteMa BHBYCHHSI JI03BOJISIE aanTyBaTH MaTepiasl 0 BIKOBHX
0COOJMMBOCTEM Yy4HIB, 1100 3a0€3MeUYUTH TOCTYNOBE Ta 3pO3yMiJE€ 3aCBOEHHS
dbpa3eonoriyHnX CTPYKTyp. MeToanka TOBHHHA OyTH CHpsSMOBaHa Ha PO3BUTOK
YYHIBCHKOI MOBJICHHEBOI KYJBTYpHU Ta BMIHHA €(DEKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH BUPA3H B
KOMYHIKaIIii.

4, BukopucTtaHHs pi3HOMaHITHUX BIpaB 13 ()pazeosori3MamMu Ha ypokax
aHTJIACHKOT MOBU CHPHSIOTH PO3IIUPEHHIO CIOBHUKOBOTO 3aracy, MOKPAIIEHHIO
pPO3yMIiHHS KYJbTYPHHX acCIEKTiB, PO3BUTKY HAaBHYOK MOBJICHHS Ta IHCHhMa,

M1BUIIEHHIO €PEKTUBHOCTI KOMYHIKaIlii, OUTBII TTHOOKOMY PO3YMIHHIO MOBH.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

KomriekcHa MeToarKa yMOKIMBIIIA JOCIIHKEHHS (Ppa3eoIOTTUHUX OJUHUID 3
yucnoBumu komnornenTamu ONE 1 FIRST B anrmiiichkiit MOBI.

VY pamkax oOTpyHTYBaHHs TCOPETUYHHMX 3acaj] BU3HAYCHO, 110 BOHU SIBIISIOThH
co00I0 CKJIaJIHI, 3 HAIllOHAJILHUM KOJOPUTOM, KOHCTPYKIIIi, OCOOJHMBOCTI KOTPHUX
JISITTIA B OCHOBY 0aratboX Kiacugikaiii.

BuB4yeHHsT TEOpEeTHYHMX HaIpalloBaHb CTOCOBHO KaTeropii  KUIbKOCTI
JTIO3BOJIMIIO JAIMTH BUCHOBKY, III0 BOHA € OJIHIE€I0 3 BU3HAYAIBHUX KaTErOpii Mi3HAHHS.
[loB’si3aHa 3 KaTeropi€r KUIBKOCTI YMCIOBAa CUMBOJIKA B1IOOpa)kae ILIHHOCTI Ta
YSBJICHHS MPO CBIT NMEBHOTO HApOAY. 3a 4uCIOM | 3akpimuimcsl Taki CUMBOJIYHI
3HAYEHHS K €/IHICTh, TyXOBHA CyTHICTh, 00KECTBEHHICTb.

VY pe3ynbTarti JOCHIKEHHS 3’ ICOBaHO, 1110 Y CKJIa1 (pa3eoori3MiB KOMIIOHEHT
ONE wmo’xe BHUCTYNaTh YHUCITIBHUKOM, HEO3HAYECHUM 3aiiMEHHUKOM, MPHUCBIAHUM
3aiiMCHHUKOM, 3aMIHHHUKOM IS IMCHHHKA, YacCTHHOI B3a€EMHOTO 3aiiMEHHUKA,
YaCTHUHOIO MPUKMETHUKIB-KOMITO3UTIB 1 3aliMEHHHUKIB SOMEONe, eVeryone.

BusiBneno po3maitTts cuHTakcuuHux QyHKIiA komnonenta ONE — BiH Moxe
BUKOHYBaTH poJib o3HaveHHs (throw one's hands up in horror), migmera (in the
evening one may praise the day), momarka (useless laws diminish the authority of
necessary ones).

BcranoBneno, mo y ckmam ¢paseonorizmiB  komrnoHeHT FIRST wmoxe
BUCTYIIATH YMCITIBHUKOM 1 IIPUCIIIBHUKOM, BAKOHYBAaTH (DYHKIIit0 03Ha4YeHHs (cast the
first stone) i o6craBunm (if at first you don't succeed, try, try, again).

3acTocyBaHHS KBAaHTUTATUBHOTO METOIY YMOXJIMBHUJIO BHUSIBICHHS KUTbKICHUX
XapaKTepUCTUK (Pa3eoJioTi3MIB 3TIHO 3 iXHIMHM CHUHTAaKCUYHUMHU (DYHKIIISIMHU.
3’sicoBaHO, 110 Cepea MPOaHaT30BaHMX (Pa3eosori3MiB MPEBATIOTh OJUHMIN 3
yuciioBuM KomrnoHeHToM ONE, siki BUKOHYIOTh CHHTaKCHUUHY (DYHKIIIIO O3HAYEHHS.

BuznaueHo, 110 BUKOPUCTaHHS IHTEPAKTUBHUX METOIB, IHTErpallisi ypOKIB
aHTJIACHKOT MOBHM 3 IHIMUMHU TIpeJAMETaMH Yy Tporieci BUBUEHHs (paszeosorii y

3araJIbHOOCBITHINA MIKOJI € JOUUIBHUMHU CKJIAJIOBMMH. ETamHa cucTeMa BUBYEHHS
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dbpazeosoriYHMX OJMHMIL, OPIEHTOBAHA Ha aJallTallilo MaTepiady /0 BIKOBHUX
0COOJIMBOCTEH YUHIB, 3a0€3MeUy€ MOCTYMOBE 3aCBOEHHS ()PA3COTOTIIHIX CTPYKTYP.
Po3pobiieHo KOMIUIEKC BIIpaB Ta 3aBAaHb JJisl BUBUECHHS (Dpa3eosiorii Ha ypokax
aHTJIChKOT MOBHU B 3aKJIa/Iax 3arajbHOi cepenHboi ocBiTU. Lleil koMIuieke BKIIOYae
pI3HOMAaHITHI 3aBAaHHS, COPSIMOBaHI HAa PO3BUTOK PO3YMIHHS, AKTUBHOTO B)KHBAaHHS
Ta MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHA (Ppa3eoJIOTTUHUX OJUHMIIb. BIipaBu OXOILTIOIOTH Pi3HI
aCTIEKTH BUBYCHHS (Ppa3eosorii, BKIIOYAIOYM BU3HAUYCHHS 3HAYCHb, KOHTEKCTYaJIbHE
B)KMBAaHHS, CTBOPEHHS PEUEHb Ta JMAIaJOriB, a TaKOX acouiaiii Ta TpymyBaHHS
dbpa3eonoriyHMX  OJMHHUIL 32 TEMAaTUKOIO YM CEMaHTUYHUMHU  O3HAKaMHU.
BukopucTaHHs IbOTO KOMIUICKCY BIIPaB JOTIOMOXE MOKPAIIATH PiBEHb 3HAHD YUHIB 3
dpazeonorii Ta pPO3BUHYTH iXHI KOMYHIKATUBHI HaBUYKA B aHIJIIHCHKIM MOBI.
Po3po0nenunii KOMIUIEKC BOpPaB MPEACTABICHO y poOOTI 3 ypaXyBaHHSM IMPUHLUIIIB
JIOCTYIHOCTI, MOCIJJOBHOCTI Ta CHUCTEMHOCTI HaBYaHHS, 3 METOI0 MOIVIMOJICHHS W
3aKpIIUICHHS] 3HaHb Y4YHIB 3 ()pa3eosiorii aHIIChKOT MOBH, PO3BUTKY aHaJITUYHUX

HAaBUYOK Ta 30aradyeHHsl JICKCUYHOI'O 3a11acy y4YHIB.
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